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¶∂ƒπ∂Ã√ª∂¡∞

11..  √√‰‰ËËÁÁ››ÂÂ˜̃  ÂÂÁÁÎÎ··ÙÙ¿¿ÛÛÙÙ··ÛÛËË˜̃

1.1 ∂ÈÛ·ÁˆÁ‹
1.2 ¶ÏÂÔÓÂÎÙ‹Ì·Ù·
1.2.1 ¡ÔÌÈÎ¤˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ / ∞·ÈÙ‹ÛÂÈ˜
1.3 ∂ÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË
1.3.1 ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜
1.4 ™‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ·ÚÔ¯‹ ÓÂÚÔ‡
1.4.1 ™‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙËÓ ·Ô¯¤ÙÂ˘ÛË
1.5 ™‡Ó‰ÂÛË ÛÙÔ ËÏÂÎÙÚÈÎfi ‰›ÎÙ˘Ô
1.5.1 ™‡Ó‰ÂÛË ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎÔ‡ ·ÁˆÁÔ‡ Î·È ·ÓÙÈÛÙ¿ıÌÈÛË ‰˘Ó·ÌÈÎÔ‡

22..  √√‰‰ËËÁÁ››ÂÂ˜̃  ¯̄ÚÚ‹‹ÛÛÂÂˆ̂˜̃

2.1 ΔÂ¯ÓÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·
2.2 √‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘ È¿ÙˆÓ
2.3 ¶ÚÔÂÙÔÈÌ·Û›· ÙˆÓ ÛÎÂ˘ÒÓ ÁÈ· Ï‡ÛÈÌÔ
2.4 °¤ÌÈÛÌ· ÙÔ˘ Î·Ï·ıÈÔ‡ ÌÂ ÛÎÂ‡Ë
2.5 ¶ÚÔÛı‹ÎË ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ
2.6 ¢ÔÛÔÌÂÙÚËÙ‹˜ ˘ÁÚÔ‡ Á˘·Ï›ÛÌ·ÙÔ˜
2.7 ŒÓ·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜ 

°¤ÌÈÛÌ· ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú· (Boiler)
2.8 ¢È·Ù¿ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
2.8.1 §ÔÈ¤˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ / ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
2.8.2 ∫·ıËÌÂÚÈÓ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜
2.9 ™˘ÓÙ‹ÚËÛË / ºÚÔÓÙ›‰· / ∂ÈÛÎÂ˘‹
2.9.1 Õ‰ÂÈ·ÛÌ· ÙÔ˘ ‰Ô¯Â›Ô˘ Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜ (Î¿‰Ô˘)
2.9.2 Δ·ÎÙÈÎ¤˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ Î·È Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡
2.10 ∂Í˘ËÚ¤ÙËÛË ÂÏ·ÙÒÓ
2.11 ∞ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·
2.12 ∞ÔÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÚÔ‚ÏËÌ¿ÙˆÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
2.13 ∂ÈÛÎÂ˘¤˜ / ÂÚÁ·Û›Â˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ› ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹.
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11..  √√‰‰ËËÁÁ››ÂÂ ˜̃   ÂÂÁÁÎÎ··ÙÙ¿¿ÛÛÙÙ··ÛÛËË˜̃

11..11..  ∂∂ÈÈÛÛ··ÁÁˆ̂ÁÁ‹‹

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ Â›Ó·È Û‡ÌÊˆÓË ÌÂ ÙÈ˜ ·Ó¿ÁÎÂ˜ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÙË˜ Â·ÁÁÂÏ-
Ì·ÙÈÎ‹˜ ÎÔ˘˙›Ó·˜ Î·È ÙË˜ Û‡Á¯ÚÔÓË˜ Ì·ÁÂÈÚÈÎ‹˜.

¶ÚÈÓ Ó· ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ ‰È·‚¿ÛÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜
Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜. ∂ÎÂ› ı· ‚ÚÂ›ÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›-
·˜, Î·ıÒ˜ Î·È ¿ÏÏ· ··Ú·›ÙËÙ· ÛÙÔÈ¯Â›·, Ù· ÔÔ›· ¯ÚÂÈ¿˙ÔÓÙ·È ÁÈ· ÙËÓ
Î·ÓÔÓÈÎ‹ ¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.
ŸÔÈÔ˜ ·Ó·Ï·Ì‚¿ÓÂÈ ÁÈ· ÏÔÁ·ÚÈ·ÛÌfi ÙÔ˘ ¯Ú‹ÛÙË ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, ÙËÓ
¤Ó·ÚÍË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜, ÙË Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È ÙËÓ ÂÈÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘ È¿-
ÙˆÓ, ı· Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ ‰È·‚¿ÛÂÈ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ¯Ú‹ÛÂˆ˜ ‹ Ó· ¤¯ÂÈ ‰Â¯ıÂ› ÙÈ˜
Î·Ù¿ÏÏËÏÂ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·fi ÙËÓ ˘ËÚÂÛ›· ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ Ì·˜.
ªfiÓÔÓ ÙfiÙÂ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È Ë ÛˆÛÙ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Î·È ·ÔÊÂ‡-
ÁÔÓÙ·È ÂÚÈÙÙ¿ ¤ÍÔ‰· ÂÈÛÎÂ˘‹˜.

º˘Ï¿ÍÙÂ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÙÔ ·ÚfiÓ Ê˘ÏÏ¿‰ÈÔ, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ó· ÌÔÚÂ›ÙÂ ·Ó¿ ¿Û·
ÛÙÈÁÌ‹ Ó· ·Ó·ÙÚ¤ÍÂÙÂ ÛÂ ·˘Ùfi.
™™˘̆ÌÌÏÏËËÚÚÒÒÛÛÙÙÂÂ  ÙÙÔÔ  ¤¤ÓÓÙÙ˘̆ÔÔ  ÙÙËË˜̃  ÂÂÁÁÁÁ‡‡ËËÛÛËË˜̃  ÎÎ··ÈÈ  ÛÛÙÙÂÂ››ÏÏÙÙÂÂ  ÙÙÔÔ  ÛÛÙÙËËÓÓ  ÂÂÙÙ··ÈÈÚÚÂÂ››··  ,,  ÂÂÓÓÙÙfifi˜̃
1100  ËËÌÌÂÂÚÚÒÒÓÓ  ··fifi  ÙÙËËÓÓ  ··ÁÁÔÔÚÚ¿¿  ÁÁÈÈ··  ÓÓ··  ÈÈÛÛ¯̄‡‡ÂÂÈÈ  ËË  ÂÂÁÁÁÁ‡‡ËËÛÛËË..

11..22  ¶¶ÏÏÂÂÔÔÓÓÂÂÎÎÙÙ‹‹ÌÌ··ÙÙ··

∞˘Ùfi ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ ÍÂ¯ˆÚ›˙ÂÈ ÁÈ· Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÏÂÔÓÂÎÙ‹Ì·Ù·:
ñ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓÔ ·fi ∞ÓÔÍÂ›‰ˆÙÔ Ã¿Ï˘‚· 18/8 304,
ñ Â›Ó·È Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÌ¤ÓÔ Î·È ‰ÔÎÈÌ·ÛÌ¤ÓÔ ÁÈ· Û˘ÓÂ¯‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ,
ñ ÁÈ· ÙÔÓ Â‡ÎÔÏÔ Î·È ·Ïfi Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘,
ñ ÁÈ· ÙËÓ ÌË ‡·ÚÍË ÔÔÈÔ‰‹ÔÙÂ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘ Ì·ÁÎÒÌ·ÙÔ˜ Î·Ù¿ ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· Î·È

ÎÏÂ›ÛÈÌÔ ÙË˜ fiÚÙ·˜ : ÔÏ‡ ·Ï‹ ¯Ú‹ÛË
ñ ÁÈ· ÙÔ ÂÈÙ˘¯ËÌ¤ÓÔ Î·È Ù¤ÏÂÈÔ Ï‡ÛÈÌÔ ÙˆÓ È¿ÙˆÓ - ÔÙËÚÈÒÓ,
ñ ÁÈ· ÙËÓ ÌÈÎÚfiÙÂÚË ‰˘Ó·Ù‹ ÂÚÈ‚·ÓÙÔÏÏÔÁÈÎ‹ ÂÈ‚¿Ú˘ÓÛË. 
ñ ÁÈ· ÙÔ ÊÈÏÈÎfi Î·È ¿„ÔÁÔ Û¤Ú‚È˜, Û˘ÌÂÚÈÏ·Ì‚·ÓÔÌ¤ÓÔ˘ ÙÔ˘ ÁÂÁÔÓfiÙÔ˜ fiÙÈ

fiÏ· Ù· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· Â›Ó·È ‰È·ı¤ÛÈÌ· ÂÎ ÙˆÓ ÚÔÙ¤ÚˆÓ,
ñ ÁÈ· ÙÔ fiÙÈ Â›Ó·È ÔÈÎÔÓÔÌÈÎfi ÛÙËÓ Î·Ù·Ó¿ÏˆÛË ÓÂÚÔ‡.

11..22..11  ¡¡ÔÔÌÌÈÈÎÎ¤¤˜̃  ‰‰ÈÈ··ÙÙ¿¿ÍÍÂÂÈÈ˜̃  //  ∞∞··ÈÈÙÙ‹‹ÛÛÂÂÈÈ˜̃

™™ÀÀªªªª√√ƒƒººøø™™∏∏  ªª∂∂  ΔΔππ™™  √√¢¢∏∏°°ππ∂∂™™  ∂∂..∫∫  
√ ÂÍÔÏÈÛÌfi˜ ·˘Ùfi˜ Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ ÙÙÈÈ˜̃  ····ÈÈÙÙ‹‹ÛÛÂÂÈÈ˜̃  ÙÙËË˜̃  ÔÔ‰‰ËËÁÁ››··˜̃  22000066//  9955//  ∂∂∫∫
¯̄··ÌÌËËÏÏ‹‹˜̃  ÙÙ¿¿ÛÛËË˜̃  ÎÎ··ÈÈ  ÙÙËË˜̃  ÔÔ‰‰ËËÁÁ››··˜̃  22000044//  110088//  EEKK  ((EEMMCC))  ÎÎ··ÈÈ  ÊÊ¤¤ÚÚÂÂÈÈ  ÙÙËË  ÛÛ‹‹ÌÌ··ÓÓÛÛËË
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∞ÓÙ›ÁÚ·ÊÔ ÙË˜ ¢‹ÏˆÛË˜ Û˘ÌÌfiÚÊˆÛË˜ ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· ÚÔÌËıÂ˘ÙÂ›ÙÂ ·fi ÙÔÓ
ÚÔÌËıÂ˘Ù‹.
ΔÔ ·ÚÒÓ ÚÔ˚fiÓ Û˘ÌÌÔÚÊÒÓÂÙ·È ÌÂ ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ Ô‰ËÁ›·˜ 2002/95/ ∂∫ Δ√À
∂Àƒø¶∞´∫√À ∫√π¡√μ√À§π√À ∫∞π Δ√À ™Àªμ√À§π√À ÙË˜ 27Ë˜ π·ÓÔ˘·Ú›Ô˘ 2003,
Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÔÓ ÂÚÈÔÚÈÛÌfi ÙË˜ ¯Ú‹ÛË˜ ÔÚÈÛÌ¤ÓˆÓ ÂÈÎ›Ó‰˘ÓˆÓ Ô˘ÛÈÒÓ ÛÂ Â›‰Ë
ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ Î·È Ê¤ÚÂÈ ÙËÓ ·ÎfiÏÔ˘ıË Û‹Ì·ÓÛË

∞∞ÔÔÎÎÔÔÌÌÈÈ‰‰‹‹  ÚÚÔÔ˚̊fifiÓÓÙÙˆ̂ÓÓ
™‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ ··ÈÙ‹ÛÂÈ˜ ÙË˜ Ô‰ËÁ›·˜ 2002/96/ ∂∫ Δ√À ∂Àƒø¶∞´∫√À ∫√π¡√-
μ√À§π√À ∫∞π Δ√À ™Àªμ√À§π√À ÙË˜ 27Ë˜ π·ÓÔ˘·Ú›Ô˘ 2003 Û¯ÂÙÈÎ¿ ÌÂ Ù· ·fi-
‚ÏËÙ· ÂÈ‰ÒÓ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡ (∞∏∏∂) Ù· ÂÚÈÏ·Ì‚·Ófi-
ÌÂÓ· ÛÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÚÔ˚fiÓÙ· Î·È ÂÈÌ¤ÚÔ˘˜ ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ·˘ÙÒÓ ÌÂÙ¿ ÙË ̄ Ú‹ÛË ‹ ÙËÓ
··Í›ˆÛË ÙÔ˘˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÙÈÔ‡ÓÙ·È ÛÙ· ÛÎÔ˘›‰È· ÌÂ Ù· ¿ÏÏ· ÔÈÎÈ·Î¿ ·ÔÚ-
Ú›ÌÌ·Ù· ·ÏÏ¿ Ó· ÂÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·È ÛÙÔ ÛËÌÂ›Ô ÒÏËÛË˜ ‹ ÛÂ Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÛËÌÂ›Ô ·Ó·-
Î‡ÎÏˆÛË˜ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ Î·È ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎÔ‡ ÂÍÔÏÈÛÌÔ‡. 
°È· ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜ ÂÈÎÔÈÓˆÓ‹ÛÙÂ ÌÂ ÙÈ˜ ˘ËÚÂÛ›Â˜ Î·ı·ÚÈfiÙËÙ·˜ ÙÔ˘
‰‹ÌÔ˘ Û·˜. 

™™ËËÌÌ¿¿ÓÓÛÛÂÂÈÈ˜̃
√È ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ÛËÌ¿ÓÛÂÈ˜ ÂÊ·ÚÌfi˙ÔÓÙ·È ÛÙÔ ÚÔ˚fiÓ:
∏ Ù¿ÛË ÂÈÛfi‰Ô˘. xxV 
∏ ··ÈÙÔ‡ÌÂÓË Û˘¯ÓfiÙËÙ· ÙË˜ Ù¿ÛË˜ (.¯ 50Hz).
∏ ™‹Ì·ÓÛË          Î·È 

OO  ÎÎ··ÙÙ··ÛÛÎÎÂÂ˘̆··ÛÛÙÙ‹‹˜̃  ‰‰ÂÂÓÓ  ÂÂ˘̆ıı‡‡ÓÓÂÂÙÙ··ÈÈ  ÁÁÈÈ··  ÙÙÈÈ˜̃  fifiÔÔÈÈÂÂ˜̃  ˙̇ËËÌÌÈÈ¤¤˜̃  ÚÚÔÔÎÎ‡‡„„ÔÔ˘̆ÓÓ  ÏÏfifiÁÁˆ̂  ÙÙËË˜̃  ÌÌËË
ÛÛˆ̂ÛÛÙÙ‹‹˜̃  ÂÂÁÁÎÎ··ÙÙ¿¿ÛÛÙÙ··ÛÛËË˜̃  ÙÙËË˜̃  ÛÛ˘̆ÛÛÎÎÂÂ˘̆‹‹˜̃..

11..33  ∂∂ÁÁÎÎ··ÙÙ¿¿ÛÛÙÙ··ÛÛËË

ΔÔ ·ÚfiÓ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ ·Ú·‰›‰ÂÙ·È ÌÂ ÂÏ·ÛÙÈÎÔ‡˜ ÛˆÏ‹ÓÂ˜ ÁÈ· ÙËÓ
Â›ÛÔ‰Ô Î·È ¤ÍÔ‰Ô ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡.
ŸÏÂ˜ ÔÈ Û˘Ó‰¤ÛÂÈ˜ ÙÔ˘ ÌË¯·Ó‹Ì·ÙÔ˜ Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙËÓ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ÙÔ˘ Ú¤ÂÈ
Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÔ‡Ó ·fi ·Ó·ÁÓˆÚÈÛÌ¤ÓÔ ÂÁÎ·Ù·ÛÙ¿ÙË ÙËÚÔ˘Ì¤ÓˆÓ ÙˆÓ
ÈÛ¯˘fiÓÙˆÓ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ.

¶ÚÈÓ ·fi ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› ·Ó ÙÔ Â›‰Ô˜ ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·-
ÙÔ˜ Î·È Ë Ù¿ÛË ‰ÈÎÙ‡Ô˘ Û˘ÌÊˆÓÔ‡Ó ÌÂ Ù· ÛÙÔÈ¯Â›· ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.
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11..33..11  YYÔÔ‰‰ÂÂ››ÍÍÂÂÈÈ˜̃  ÂÂÁÁÎÎ··ÙÙ¿¿ÛÛÙÙ··ÛÛËË˜̃

ñ ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›·. ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÁÈ· ˙ËÌÈ¤˜ ·fi ÙË ÌÂÙ·ÊÔ-
Ú¿. ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·ÌÊÈ‚ÔÏ›·˜ ÊˆÓ¿ÍÙÂ Ó· ÙËÓ ‰ÂÈ ¤Ó·˜ ÂÈ‰ÈÎfi˜ (·fi ÙÔÓ
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë
Û˘ÛÎÂ˘‹) ÚÈÓ Ó· ÙË ı¤ÛÂÙÂ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.

ñ ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ ÛÙÔ ¯ÒÚÔ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË˜ ÎÔÓÙ¿ ÛÙËÓ
··Ú·›ÙËÙË ·ÚÔ¯‹ ÓÂÚÔ‡ Î·È ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ (ÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È Â·Ú-
ÎÒ˜ ÛÙ·ıÂÚfi).

ñ ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÔÚÈ˙fiÓÙÈ·. ∂Ó‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ÎÏ›ÛÂÈ˜ Ú¤ÂÈ
Ó· ‰ÈÔÚıˆıÔ‡Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ·ÏÊ¿‰È.

ñ ªÂÙ¿ ÙËÓ ÂÈÙ˘¯‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË Î·È ÚÈÓ ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ ÙÂıÂ› ÛÂ ÏÂÈ-
ÙÔ˘ÚÁ›·, Ú¤ÂÈ Ó· Î·ı·ÚÈÛÙÂ› Î·Ï¿ ÌÂ ¤Ó· Î·ı·ÚÈÛÙÈÎfi ÙÔ˘ ÂÌÔÚ›Ô˘.

11..44  ™™‡‡ÓÓ‰‰ÂÂÛÛËË  ÌÌÂÂ  ÙÙËËÓÓ  ··ÚÚÔÔ¯̄‹‹  ÓÓÂÂÚÚÔÔ‡‡

¶¶ƒƒ√√™™√√ÃÃ∏∏:: ∏ Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ÓÂÚÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ›
ÙËÚÒÓÙ·˜ ÙÈ˜ ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.
ΔΔÔÔ  ÏÏ˘̆ÓÓÙÙ‹‹ÚÚÈÈÔÔ  ÈÈ¿¿ÙÙˆ̂ÓÓ  ÂÂ››ÓÓ··ÈÈ  ÎÎ··ÙÙ¿¿ÏÏÏÏËËÏÏÔÔ  ÁÁÈÈ··  ÛÛ‡‡ÓÓ‰‰ÂÂÛÛËË  ÌÌÂÂ  ··ÚÚÔÔ¯̄‹‹  ÎÎÚÚ‡‡ÔÔ˘̆  ÓÓÂÂÚÚÔÔ‡‡
ÌÌfifiÓÓÔÔ..  ((™™ÂÂ  ÂÂÚÚ››ÙÙˆ̂ÛÛËË  ÔÔ˘̆  ÂÂÈÈıı˘̆ÌÌÂÂ››ÙÙÂÂ  ÙÙËËÓÓ  ÛÛ‡‡ÓÓ‰‰ÂÂÛÛËË  ÌÌÂÂ  ··ÚÚÔÔ¯̄‹‹  ˙̇ÂÂÛÛÙÙÔÔ‡‡  ÓÓÂÂÚÚÔÔ‡‡
··ÚÚ··ÎÎ··ÏÏÒÒ  ÂÂÈÈÎÎÔÔÈÈÓÓˆ̂ÓÓ‹‹ÛÛÙÙÂÂ  ÌÌÂÂ  ÙÙËËÓÓ  ÂÂÙÙ··ÈÈÚÚÂÂ››··))
ñ ™ÙÔÓ ·ÁˆÁfi ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÓÂÚÔ‡ Ú¤ÂÈ ÂÎ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› Ì›·

‚·Ï‚›‰· ·ÓÙÂÈÛÙÚÔÊ‹˜ Î·Ù¿ DIN 1988.
ñ ¶ÚÈÓ ·fi ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÍÂÏ˘ıÂ› Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ·ÚÔ-

¯‹˜ ÓÂÚÔ‡.
ñ √ ·ÁˆÁfi˜ ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÓÂÚÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó· ¤¯ÂÈ ÂÛˆÙÂÚÈÎ‹ ‰È¿ÌÂÙÚÔ ÙÔ˘Ï¿¯È-

ÛÙÔÓ 16 mm Î·È Ë Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· 3/4 ÙË˜ ›ÓÙÛ·˜.
ñ ¶ÚÈÓ Ó· ÙÂıÂ› Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Ú¤ÂÈ Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÔ‡Ó fiÏ· Ù· ÂÚÈ-

Ï·›ÌÈ· ÙˆÓ ÛˆÏ‹ÓˆÓ ÛÂ ÛÙ·ıÂÚ‹ ı¤ÛË.

¶¶ƒƒ√√™™√√ÃÃ∏∏:: ∏ ÂÏ¿¯ÈÛÙË ›ÂÛË ÚÔ‹˜ Â›Ó·È 2 bar Î·È Ë Ì¤ÁÈÛÙË ›ÂÛË ÚÔ‹˜ 5 bar
(·Ó·ÏfiÁˆ˜ ÙÔ˘ Ù‡Ô˘).

11..44..11  ™™‡‡ÓÓ‰‰ÂÂÛÛËË  ÌÌÂÂ  ÙÙËËÓÓ  ··ÔÔ¯̄¤¤ÙÙÂÂ˘̆ÛÛËË

ñ H ÂÎÚÔ‹ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›Ù·È ÏfiÁˆ ‚·Ú‡ÙËÙ·˜ (Ê˘ÛÈÎ‹ ÚÔ‹). √ ÛˆÏ‹Ó·˜
ÂÎÚÔ‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÂ› Â›ÙÂ ·’ Â˘ıÂ›·˜ ÛÙËÓ Î‡ÚÈ· ·Ô¯¤ÙÂ˘ÛË - fiÔ˘
ÚÔ‚Ï¤ÂÙ·È ¤Ó· ÎÏÂ›ÛÙÚÔ ÁÈ· ÙÈ˜ ÔÛÌ¤˜ (ÛÈÊÒÓÈÔ), Â›ÙÂ Ù· ·fiÓÂÚ· ÙÚ¤-
¯Ô˘Ó ·’Â˘ıÂ›·˜ ÛÂ ¤Ó· ·Ô¯ÂÙÂ˘ÙÈÎfi ÊÚÂ¿ÙÈÔ ÛÙÔ ¤‰·ÊÔ˜ Ô˘ ‰È·ı¤ÙÂÈ
ÎÏÂ›ÛÙÚÔ ÁÈ· ÙÈ˜ ÔÛÌ¤˜.

¶¶ƒƒ√√™™√√ÃÃ∏∏:: √ ÛˆÏ‹Ó·˜ ÂÎÚÔ‹˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÂ› „ËÏfiÙÂÚ· ·fi ÔÚÈ-
ÛÌ¤Ó· ÂÎ·ÙÔÛÙ¿ (fiˆ˜ ·˘Ù¿ ‰›ÓÔÓÙ·È ÍÂ¯ˆÚÈÛÙ¿ ÁÈ· Î¿ıÂ Ù‡Ô Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘)
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·fi ÙËÓ Î¿Ùˆ ·ÎÌ‹ ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ ÙÔ˘ Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘. E¿Ó ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ ‰È·ı¤ÙÂÈ
·ÓÙÏ›· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ ÓÂÚÔ‡ Î¿‰Ô˘ Ë ·Ô¯¤ÙÂ˘ÛË ÌÔÚÂ› Ó· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ Î·È
ÛÂ ˘„ËÏfiÙÂÚÔ ÛËÌÂ›Ô.

11..55  ™™‡‡ÓÓ‰‰ÂÂÛÛËË  ÛÛÙÙÔÔ  ËËÏÏÂÂÎÎÙÙÚÚÈÈÎÎfifi  ‰‰››ÎÎÙÙ˘̆ÔÔ

¶¶ƒƒ√√™™√√ÃÃ∏∏::  
∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË Ú¤ÂÈ Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ› ÌfiÓÔÓ ·fi ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ.

ΔÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ÛÂ Ù¿ÛË ·Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙÔÓ Î¿ıÂ Ù‡Ô Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘.
∞Ó¿ÏÔÁ· ÌÂ ÙË Ï‹„Ë ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ› Ë ÂÍ·-
ÛÊ¿ÏÈÛË ÙÔ˘ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜ (·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÂ ËÏÂÎÙÚÔÏfiÁÔ ÁÈ· ÙË Û‡Ó‰ÂÛË).

¶Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚËıÔ‡Ó ÔÈ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ Î·Ù¿ DDIINN  VVDDEE  DD110000 ÌÂ Ù· ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·
ÙÌ‹Ì·Ù·, ÔÈ fiÚÔÈ Û‡Ó‰ÂÛË˜ EEVVUU,,  ÔÈ Û¯ÂÙÈÎ¤˜ ZZHH  11//3377 Î.·. ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 7.2 -
Î·ıÒ˜ Î·È ÔÈ ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ ÁÈ· ÙËÓ ÚfiÏË„Ë ·Ù˘¯‹Ì·ÙÔ˜.
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯· Ú¤ÂÈ Ó· Û˘Ó‰ÂıÂ› ÛÂ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÛÙ·ıÂ-
Ú‹˜ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹˜ ·ÚÔ¯‹˜ ÌÂ ¤Ó· Î·ÏÒ‰ÈÔ Ù‡Ô˘ HHOO77  RRNN--FF ÌÂ ·Ó·ÎÔ‡ÊÈÛË ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙÔ ÊÔÚÙ›Ô.

11..55..11  ™™‡‡ÓÓ‰‰ÂÂÛÛËË  ÚÚÔÔÛÛÙÙ··ÙÙÂÂ˘̆ÙÙÈÈÎÎÔÔ‡‡  ··ÁÁˆ̂ÁÁÔÔ‡‡  ÎÎ··ÈÈ  ··ÓÓÙÙÈÈÛÛÙÙ¿¿ııÌÌÈÈÛÛËË  ‰‰˘̆ÓÓ··ÌÌÈÈÎÎÔÔ‡‡

∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·˘Ù‹˜ ÂÍ·ÛÊ·Ï›˙ÂÙ·È ÌfiÓÔÓ ·Ó Ô ÚÔ-
ÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi˜ ·ÁˆÁfi˜ ¤¯ÂÈ Û˘Ó‰ÂıÂ› Î·È ÂÏÂÁ¯ıÂ› Î·ÓÔÓÈÎ¿. ™ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·˘Ùfi
Ú¤ÂÈ Ó· ÙËÚËıÔ‡Ó ÔÈ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ÚÔ¸Ôı¤ÛÂÈ˜ (‚Ï. ·Ú¿ÁÚ·ÊÔ 1.5).

∂ÈÏ¤ÔÓ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Ú¤ÂÈ Ó· Û˘ÌÂÚÈÏËÊıÂ› ÛÂ ¤Ó· Û‡ÛÙËÌ· ·ÓÙÈÛÙ¿ıÌÈ-
ÛË˜ ‰˘Ó·ÌÈÎÔ‡. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ÛÙËÓ ›Ûˆ ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È
Ì›· ‚›‰· ÌÂ ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË ««··ÓÓÙÙÈÈÛÛÙÙ¿¿ııÌÌÈÈÛÛËË  ‰‰˘̆ÓÓ··ÌÌÈÈÎÎÔÔ‡‡»»..

ªÂÙ¿ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ Û‡Ó‰ÂÛË Ú¤ÂÈ Ó· ÂÏÂÁ¯ıÂ› Ë ‰Ú¿ÛË ÙÔ˘ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈ-
ÎÔ‡ ·ÁˆÁÔ‡, Ë ·ÓÙÈÛÙ¿ıÌÈÛË ÙÔ˘ ‰˘Ó·ÌÈÎÔ‡ Î·È Ë ÙÈÌ‹ ÙË˜ ÌfiÓˆÛË˜ Û‡ÌÊˆ-
Ó· ÌÂ ÙÈ˜ ÈÛ¯‡Ô˘ÛÂ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜ Î·Ù¿ DDIINN  VVDDEE..

22..  √√‰‰ËËÁÁ››ÂÂ˜̃  ¯̄ÚÚ‹‹ÛÛÂÂˆ̂˜̃

22..11  ΔΔÂÂ¯̄ÓÓÈÈÎÎ¿¿  ÛÛÙÙÔÔÈÈ¯̄ÂÂ››··

Δ· ÙÂ¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿ Î¿ıÂ Ù‡Ô˘ Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘ ·Ú·Ù›ıÂÓÙ·È ÛÙËÓ ·˘ÙÔ-
ÎfiÏËÙË ÂÙÈÎ¤Ù· Ô˘ ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÂ Î¿ıÂ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ.

22..22  √√‰‰ËËÁÁ››ÂÂ˜̃  ÁÁÈÈ··  ÙÙËËÓÓ  ÎÎ··ÓÓÔÔÓÓÈÈÎÎ‹‹  ÏÏÂÂÈÈÙÙÔÔ˘̆ÚÚÁÁ››··  ÙÙÔÔ˘̆  ÏÏ˘̆ÓÓÙÙËËÚÚ››ÔÔ˘̆  ÈÈ¿¿ÙÙˆ̂ÓÓ

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ÁÈ· ÙÔ Î·ı¿ÚÈÛÌ· ÛÎÂ˘ÒÓ fiˆ˜
È¿Ù·, ÊÏÈÙ˙¿ÓÈ·, ÔÙ‹ÚÈ·, Ì·¯·ÈÚÔ‹ÚÔ˘Ó· ÎÏ ÚÔÂÚ¯fiÌÂÓ· ·fi ¯Ú‹ÛË
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ÙÔ˘˜ ÛÂ ¯ÒÚÔ˘˜ Ì·˙ÈÎ‹˜ ÂÛÙ›·ÛË˜.
¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ È‰È·ÈÙ¤Úˆ˜ Ù· ÛÎÂ‡Ë Ô˘ ‚¿˙ÂÙÂ Ó· Ï˘ıÔ‡Ó Ó· Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏ·
ÁÈ· Ï‡ÛÈÌÔ ÛÂ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ.
Δ· ·ÛËÌ¤ÓÈ· ÛÎÂ‡Ë Î·È Ù· ·ÛËÌ¤ÓÈ· Ì·¯·ÈÚÔ‹ÚÔ˘Ó· Ú¤ÂÈ Ó· Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·È
·fi ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· Ê·ÁËÙÔ‡, ·Ó ‰ÂÓ Ï¤ÓÔÓÙ·È Î·Ù’ Â˘ıÂ›·Ó ÌÂÙ¿ ÙÔ Ê·ÁËÙfi
(¯ÚˆÌ·ÙÈÛÌfi˜ Î·È ÏÂÎ¤‰Â˜ ·fi ÔÚÈÛÌ¤ÓÂ˜ ÙÚÔÊ¤˜).
ªËÓ Ï¤ÓÂÙÂ ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹ ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ¤ÚıÂÈ ÛÂ Â·Ê‹ ÌÂ
ÔÍ¤·, ÌÂ ÔÚ˘ÎÙ¤Ï·È·, ÌÂ ÁÚ¿Û·, ÌÂ ‚ÂÓ˙›ÓË ‹ ÌÂ ¯ÚÒÌ·Ù· Î·È ‰È·Ï‡ÙÂ˜ (¯ËÌÈ-
Î¿ ‚ÈÔÌË¯·ÓÈÎ‹˜ ÂÂÍÂÚÁ·Û›·˜).

22..33  ¶¶ÚÚÔÔÂÂÙÙÔÔÈÈÌÌ··ÛÛ››··  ÙÙˆ̂ÓÓ  ÛÛÎÎÂÂ˘̆ÒÒÓÓ  ÁÁÈÈ··  ÏÏ‡‡ÛÛÈÈÌÌÔÔ

∞ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÙÔ ÛÙ¤ÁÓˆÌ· ÙˆÓ ˘ÔÏÂÈÌÌ¿ÙˆÓ Ê·ÁËÙÔ‡ ÛÙ· ÛÎÂ‡Ë. °È· Ó· ·Ô-
Ê‡ÁÂÙÂ ÙÔ ‚Ô‡ÏˆÌ· ÙÔ˘ Ê›ÏÙÚÔ˘ Î·ıÒ˜ Î·È ÙÔ Ó· ÏÂÚˆıÂ› ÁÚ‹ÁÔÚ· ÙÔ ÓÂÚfi
Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜, Ú¤ÂÈ ÚÈÓ ·fi ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÛÙÔ Î·Ï¿ıÈ Ó· ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ
ÌÂÁ¿Ï· ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· Ê·ÁËÙÔ‡, ÎÔ˘ÎÔ‡ÙÛÈ· ·fi ÂÏÈ¤˜, ÊÏÔ‡‰È· ÏÂÌÔÓÈÔ‡,
Ô‰ÔÓÙÔÁÏ˘Ê›‰Â˜, ¯·ÚÙÔÂÙÛ¤ÙÂ˜ ÎÏ.
™·˜ Û˘ÛÙ‹ÓÔ˘ÌÂ Ó· ·Ê‹ÛÂÙÂ ÁÈ· Ï›ÁÔ ÛÙÔ ÓÂÚfi ‹ Ó· ÍÂÏ‡ÓÂÙÂ Á˘·ÏÈÎ¿ ÛÙ·
ÔÔ›· ¤¯Ô˘Ó ÍÂÚ·ıÂ› ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù· Ê·ÁËÙÔ‡.

22..44  °°¤¤ÌÌÈÈÛÛÌÌ··  ÙÙÔÔ˘̆  ÎÎ··ÏÏ··ııÈÈÔÔ‡‡  ÌÌÂÂ  ÛÛÎÎÂÂ‡‡ËË

ΔÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÔÙ‹ÚÈ·, ÊÏÈÙ˙¿ÓÈ·, È·Ù¤ÏÂ˜ Î.Ï.. ÌÂ ÙÔ ¿ÓÔÈÁÌ· ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ
Î·È fi¯È ÛÙÔÈ‚·ÁÌ¤Ó· ÙÔ ¤Ó· ¿Óˆ ÛÙÔ ¿ÏÏÔ, ÛÙ· ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓ· Î·Ï¿ıÈ·.
Δ· ÔÙ‹ÚÈ· ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ·ÎÔ˘ÌÔ‡Ó ÌÂÙ·Í‡ ÙÔ˘˜ (˙ËÌÈ¤˜ ÛÙÔ Á˘·Ï›, ÏÂÎ¤-
‰Â˜ ·fi ÙÔ ¿ÁÁÈÁÌ·).

ΔÔÔıÂÙÂ›ÛÙÂ Ù· Ì·¯·ÈÚÔ‹ÚÔ˘Ó· ÛÙËÓ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓË ı‹ÎË ·fi Û˘ÓıÂÙÈÎfi
˘ÏÈÎfi ÌÂ ÙË Ï·‚‹ ÚÔ˜ Ù· Î¿Ùˆ.
Δ· Ì·¯·ÈÚÔ‹ÚÔ˘Ó· ÌÔÚÔ‡Ó Â›ÛË˜ Ó· ÙÔÔıÂÙËıÔ‡Ó ÂÏÂ‡ıÂÚ· ÛÙÔ Â›Â-
‰Ô ÂÈ‰ÈÎfi Î·Ï¿ıÈ. ¶Ú¤ÂÈ Ó· ·ÔÊÂ‡ÁÂÙÂ ÛÂ Î¿ıÂ ÂÚ›ÙˆÛË ÙËÓ ˘ÂÚÊfiÚ-
ÙˆÛË ÙÔ˘ Î·Ï·ıÈÔ‡.
√È ·ÁˆÁÔ› ÙÚÔÊÔ‰ÔÛ›·˜ ÓÂÚÔ‡ Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·Ì¤ÓÔ˘Ó ÂÏÂ‡ıÂÚÔÈ.

22..55  ¶¶ÚÚÔÔÛÛıı‹‹ÎÎËË  ··ÔÔÚÚÚÚ˘̆··ÓÓÙÙÈÈÎÎÔÔ‡‡  ÌÌÂÂ  ÙÙÔÔ  ¯̄¤¤ÚÚÈÈ  ‹‹  ÌÌÂÂ  ÂÂÓÓÛÛˆ̂ÌÌ··ÙÙˆ̂ÌÌ¤¤ÓÓËË
ÂÂÚÚÈÈÛÛÙÙ··ÏÏÙÙÈÈÎÎ‹‹  ··ÓÓÙÙÏÏ››··..

ΔÔ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi Ô˘ ı· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È Î·Ù¿ÏÏËÏÔ ÁÈ·
Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· È¿ÙˆÓ. ∞ÊÔ‡ ÂÈÙÂ˘¯ıÂ› Ë Û˘ÓÈÛÙÒÌÂÓË ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜
ÂÈÛ¿ÁÂÙ·È ·’ Â˘ıÂ›·˜ ÙÔ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ.
∂¿Ó ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ ¤¯ÂÈ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÙËÓ ·ÓÙÏ›· ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ ÙÔÔıÂ-
ÙÔ‡ÌÂ ÙÔ ÛˆÏËÓ¿ÎÈ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ÌÂ ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË DETERGENT ÛÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ÙÔ˘
·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡. 
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ÃÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÛÙÂ ·ÔÎÏÂÈÛÙÈÎ¿ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÌÂ Ï›ÁÔ ·ÊÚfi.
™·˜ Û˘ÛÙ‹ÓÔ˘ÌÂ Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›Ù·È ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi Î·ıÒ˜ Î·È ˘ÁÚfi Á˘·Ï›-
ÛÌ·ÙÔ˜ ÙÔ˘ ›‰ÈÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹. 

¶¶ƒƒ√√™™√√ÃÃ∏∏  ::  ¡¡∞∞  ªª∏∏¡¡  ÃÃƒƒ∏∏™™ππªª√√¶¶√√ππ∂∂ππΔΔ∞∞ππ  ™™∞∞¶¶√√ÀÀ¡¡ππ  §§∞∞¡¡ΔΔ∑∑∞∞™™

∏ ÛˆÛÙ‹ ‰ÔÛÔÏÔÁ›· ÙÔ˘ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ ÂÍ·ÚÙ¿Ù·È ·fi ÙË ÛÎÏËÚfiÙËÙ· ÙÔ˘
ÓÂÚÔ‡ Î·È ·fi ÙÔ fiÛÔ ÏÂÚˆÌ¤Ó· Â›Ó·È Ù· ÛÎÂ‡Ë. ™’ ·˘Ùfi ÙÔ ÛËÌÂ›Ô ·ÎÔÏÔ˘-
ıÂ›ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÙÔ˘ Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹ ÙÔ˘ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ Û·˜.
ªÈÎÚfiÙÂÚË ÔÛfiÙËÙ· ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ ÂËÚÂ¿˙ÂÈ ·ÚÓËÙÈÎ¿ ÙÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ·
ÙÔ˘ Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜, ÂÓÒ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ÔÛfiÙËÙ· ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ ‰ÂÓ Ê¤ÚÓÂÈ ÙÔ
ÂÈı˘ÌÔ‡ÌÂÓÔ Î·Ï‡ÙÂÚÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· Î·È Î·Ù·Ï‹ÁÂÈ Ó· Â›Ó·È ÂÚÈÙÙ‹ Û·Ù¿ÏË
ÂÈ‚·Ú‡ÓÔÓÙ·˜ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ· Î·È ÙÔ ÂÚÈ‚¿ÏÏÔÓ.

22..66  ¢¢ÔÔÛÛÔÔÌÌÂÂÙÙÚÚËËÙÙ‹‹˜̃  ˘̆ÁÁÚÚÔÔ‡‡  ÁÁ˘̆··ÏÏ››ÛÛÌÌ··ÙÙÔÔ˜̃

Δ· Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó ·˘ÙfiÌ·ÙÔ ‰ÔÛÔÌÂÙÚËÙ‹ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜. ΔÔÔıÂÙÔ‡ÌÂ
ÙÔ ÛˆÏËÓ¿ÎÈ ÌÂ ÙËÓ ¤Ó‰ÂÈÍË RINSE AID ÛÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ÙÔ˘ ÛÙÂÁÓˆÙÈÎÔ‡ .
√ ‰ÔÛÔÌÂÙÚËÙ‹˜ Ú˘ıÌ›˙ÂÙ·È ·fi ÙÔ ÂÚÁÔÛÙ¿ÛÈÔ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ ÛÙË Ì¤ÁÈÛÙË ÙÈÌ‹
Î·È ÌÔÚÂ› Ó· Ú˘ıÌÈÛÙÂ› ·Ó¿ÏÔÁ· - Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙË ÛÎÏËÚfiÙËÙ· ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡,
Î·È ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÔ‡ÌÂÓÔ Á˘·ÏÈÛÙÈÎfi - ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ¤ÂÈÙ· ·fi ÙËÓ ÂÈÙ˘-
¯‹ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙÔ˘ Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘ È¿ÙˆÓ.
™ÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ÙË ‚›‰· Ú‡ıÌÈÛË˜ Î·Ù¿ ÙË ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ‰ÂÈÎÙÒÓ ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ ÂÏ·Ù-
ÙÒÓÂÙ·È Ë ÚÔ‹ (-), ÂÓÒ ÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·˜ ÙËÓ ·ÓÙ›ıÂÙ· ·fi ÙËÓ ÊÔÚ¿ ÙˆÓ ‰ÂÈÎÙÒÓ
ÙÔ˘ ÚÔÏÔÁÈÔ‡ ·˘Í¿ÓÂÙ·È Ë ÚÔ‹ (+). ™·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· ·Ó·ı¤ÛÂÙÂ ÙË Ú‡ıÌÈ-
ÛË ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›· (‹ ÛÙÔ ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔÛˆÈÎfi ÙÔ˘ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ˘ ÙÔÈ-
ÎÔ‡ ·ÓÙÈÚÔÛÒÔ˘ ÙË˜ ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹).

¶ÚÈÓ Ó· ÂÎÙÂÏ¤ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ·˘Ù¤˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÎÏÂ›ÛÂÙÂ ÙÔÓ Î‡ÚÈÔ ‰È·ÎfiÙË Ô˘
‰È·ı¤ÙÂÈ ÂÎ’ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹, ‹ Ó· ÎÏÂ›ÛÂÙÂ ÙÈ˜ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Â˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ ÒÛÙÂ
Ó· ÌËÓ ˘¿Ú¯ÂÈ ÚÂ‡Ì·, ‹ Ù¤ÏÔ˜ Ó· ÎÏÂ›ÛÂÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ·ÚÔ¯‹˜ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜.

ÀÀ¶¶√√¢¢∂∂ππ••∏∏:: √ ‰ÔÛÔÌÂÙÚËÙ‹˜ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÂÓÒ Â›Ó·È ÛÙÂÁÓfi˜,
ÁÈ·Ù› ı· ¯¿ÛÂÈ  ÙËÓ ·Ó·ÚÚÔÊËÙÈÎ‹ ÙÔ˘ ÈÎ·ÓfiÙËÙ·. ∂›Ó·È ··Ú·›ÙËÙÔ Ó· ¤¯ÂÙÂ
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÈ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ÛÙÂÁÓˆÙÈÎÔ‡ ÛÂ ÁÂÌ¿ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô ÛÙÂÁÓˆÙÈÎÔ‡ ÚÈÓ ·fi
ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, ¤ÙÛÈ ÒÛÙÂ Ô ‰ÔÛÔÌÂÙÚËÙ‹˜ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ
Î·ÓÔÓÈÎ¿ ÌÂ ÙÔ ÚÒÙÔ Ï‡ÛÈÌÔ.
ªËÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ Ô˘ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó Î·˘ÛÙÈÎ¤˜ Ô˘Û›Â˜. ∞Ó ‰ÂÓ
ÙËÚ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ˘fi‰ÂÈÍË ·˘Ù‹ ‰ÂÓ Î·Ï‡ÙÂÛÙÂ ·fi ÙËÓ ÂÁÁ‡ËÛË.

22..77  ŒŒÓÓ··ÚÚÍÍËË  ÏÏÂÂÈÈÙÙÔÔ˘̆ÚÚÁÁ››··˜̃  ÙÙÔÔ˘̆  ÚÚÔÔÁÁÚÚ¿¿ÌÌÌÌ··ÙÙÔÔ˜̃  ÏÏ˘̆ÛÛ››ÌÌ··ÙÙÔÔ˜̃
°°¤¤ÌÌÈÈÛÛÌÌ··  ÙÙÔÔ˘̆  ‚‚ÚÚ··ÛÛÙÙ‹‹ÚÚ··
*ŸÔ˘ ·ÛÙÂÚ›ÛÎÔ˜ ÂÈ‰ÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· Ï˘ÓÙ‹ÚÈ· ÌÂ ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎfi ¯ÚÔÓÔ-
‰È·ÎfiË ÔÏÏ·ÏÒÓ ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ Ï‡ÛË˜ (TY¶O™ 400, 500, 1500,

alfa odigies 11/11/13  29-04-04 12:53  ™ÂÏ›‰· 8



1100) ·Ó·ÙÚ¤ÍÙÂ ÛÙÔ ÎÂÊ¿Ï·ÈÔ 2.14.

ñ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ¤¯ÂÈ ÙÔÔıÂÙËıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘. 
ñ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ·Ó Ô ÛˆÏ‹Ó·˜ ˘ÂÚ¯Â›ÏÈÛË˜ ¤¯ÂÈ ÂÈÛ·¯ıÂ› ÛˆÛÙ¿ ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÙÔ˘.
ñ ¶Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÂ›ÛÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË ÌÂ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ÓÂÚÔ‡ Î·È ÌÂ ÙËÓ ·Ô¯¤ÙÂ˘-

ÛË Û‡ÌÊˆÓ· ÌÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜
ñ ¶È¤ÛÙÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ON-OFF, (¡Ô. 1). ( ‹ Á˘Ú›ÛÙÂ ÛÙÔ POWER)(*2.14.1)
ñ ΔÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ ÁÂÌ›˙ÂÈ ·˘ÙfiÌ·Ù· ÓÂÚfi Ì¤¯ÚÈ ÙËÓ ÔÚÈÛÌ¤ÓË ÛÙ¿ıÌË ÓÂÚÔ‡.
ñ ∞Ó¿‚ÂÈ Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ¡Ô 4 Ë ÔÔ›· Ì·˜ ‰Â›¯ÓÂÈ fiÙÈ ¿Ú¯ÈÛÂ Ë ı¤ÚÌ·Ó-

ÛË ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú· (boiler). (*2.14.2)
ñ ŸÙ·Ó ıÂÚÌ·ÓıÂ› ÙÔ ÓÂÚfi ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú· Û‚‹ÓÂÈ Ë ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹

Ï˘¯Ó›· Î·È ·Ó¿‚ÂÈ Ó¤· ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ¡Ô 5 Ë ÔÔ›· Ì·˜ ‰Â›¯ÓÂÈ fiÙÈ ÙÔ
ÓÂÚfi ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ ·Ú¯›˙ÂÈ Ó· ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È.

ñ ™ËÌÂ›ˆÛË 1 : ™ÙÔ ÌÔÓÙ¤ÏÔ 35 (Î·Ï¿ıÈ 35Ã35) Ë Ï˘¯Ó›· ¡Ô. 4 Û˘ÓÂ¯›˙ÂÈ Ó·
Ì¤ÓÂÈ ·Ó·ÌÌ¤ÓË Î·ıfiÛÔÓ Ô Î¿‰Ô˜ ıÂÚÌ·›ÓÂÙ·È . 

ñ ŸÙ·Ó Û‚‹ÛÂÈ Î·È ·˘Ù‹ Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ÙfiÙÂ ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ Â›Ó·È ¤ÙÔÈÌÔ
Ó· Ï‡ÓÂÈ.

ñ ∞ÓÔ›ÁÔ˘ÌÂ ÙËÓ fiÚÙ·, ÙÔÔıÂÙÔ‡ÌÂ ÙÔ Î·Ï¿ıÈ ÌÂ Ù· ÛÎÂ‡Ë (È¿Ù·, ÔÙ‹-
ÚÈ· ÎÏ) Î·È ÎÏÂ›ÓÔ˘ÌÂ ÙËÓ fiÚÙ·. ¶ÚÈÓ ÙËÓ ÂÈÛ·ÁˆÁ‹ ÙÔ˘ Î·Ï·ıÈÔ‡ ÌÂ Ù·
ÛÎÂ‡Ë ÊÚÔÓÙ›˙Ô˘ÌÂ ÒÛÙÂ Ó· ¤¯Ô˘Ó ·ÔÌ·ÎÚ˘ÓıÂ› Î¿ıÂ Â›‰Ô˘˜ ˘ÔÏÂ›ÌÌ·-
Ù· ÙÚÔÊÒÓ ·fi ·˘Ù¿.  

ñ ƒ›¯ÓÔ˘ÌÂ ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÛÙÔÓ Î¿‰Ô ÌÂ ÙÔ ¯¤ÚÈ ÂÎÙfi˜ ·Ó ÙÔ  Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ ‰È·-
ı¤ÙÂÈ ·ÓÙÏ›· ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡. ∂ÍÂÙ¿ÛÙÂ ÙÔ ‚·ıÌfi Ï‹ÚˆÛË˜ ÙÔ˘ ‰Ô¯Â›Ô˘
·Ôı‹ÎÂ˘ÛË˜ ˘ÁÚÔ‡ Á˘·Ï›ÛÌ·ÙÔ˜ Î·È ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡. (*2.14.3)

ñ °È· Ó· ·Ú¯›ÛÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ï‡ÛË˜ È¤˙Ô˘ÌÂ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË START ¡Ô 2.
™ÙÔ ÌÔÓÙ¤ÏÔ 1500 (Ù‡Ô Hood) ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ï‡ÛË˜ ·Ú¯›˙ÂÈ ÌÂ ÙÔ ÎÏÂ›-
ÛÈÌÔ ÙË˜ fiÚÙ·˜ .

ñ ∞˘ÙfiÌ·Ù· ·Ú¯›˙ÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ï‡ÛË˜ Ô˘ ‰È·ÚÎÂ› 2 ÏÂÙ¿ (min) (ÂÎÙfi˜
·fi Ù· ÌÔÓÙ¤Ï· Ô˘ ‰È·ı¤ÙÔ˘Ó ÂÈÏÔÁ‹ ÚÔÁÚ·ÌÌ¿ÙˆÓ) ÂÓÒ Ù·˘Ùfi¯ÚÔÓ·
·Ó¿‚ÂÈ Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ¡Ô 6 ÂÎÎ›ÓËÛË˜ ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜, Ï¤ÓÔÓÙ·˜
Î·È ÍÂ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ Ù· ÛÎÂ‡Ë Ô˘ ÙÔÔıÂÙ‹Û·ÌÂ ÂÓÙfi˜.(*2.14.4)

ñ ™ËÌÂ›ˆÛË 2 : E¿Ó Ë fiÚÙ· ‰ÂÓ ÎÏÂ›ÛÂÈ ÛˆÛÙ¿ ÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ ‰ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›
Î·È Ë Ï˘¯Ó›· ¡Ô 7 ÛÙÔÓ Ù‡Ô 1500 ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ·Ó·Ì¤ÓË.

ñ ªfiÏÈ˜ ÙÂÏÂÈÒÛÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ï‡ÛË˜ Û‚‹ÓÂÈ Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ÚÔ-
ÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜. ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· Î·È ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ Î·Ï¿ıÈ ÌÂ Ù· Î·ı·Ú¿ ÛÎÂ‡Ë.
(*2.14.5)

ñ ∞Ê‹ÛÙÂ Ó· ÛÙÚ·ÁÁ›ÛÔ˘Ó Î·È Ó· ÛÙÂÁÓÒÛÔ˘Ó ÛÙÔÓ ·¤Ú· Ù· ÛÎÂ‡Ë Ô˘ ‚Á¿-
Ï·ÙÂ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.
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∞Ó ÌÂÙ¿ ÙÔ Ï‡ÛÈÌÔ ÂÌÊ·ÓÈÛÙÔ‡Ó ÏÂÎ¤‰Â˜ ·fi ‚ÚˆÌÈ¿ ‹ ÛËÌ¿‰È· ·fi ÛÙ·Áfi-
ÓÂ˜ ÓÂÚÔ‡, Ë ·ÈÙ›· ÌÔÚÂ› Ó· Â›Ó·È Î¿ÔÈ· ·fi ÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ :
ñ §¿ıÔ˜ ÔÛfiÙËÙ· ·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎÔ‡ ÛÂ Û¯¤ÛË ÌÂ ÙÔ ÓÂÚfi Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜
ñ ¡ÂÚfi ÍÂÏ‡Ì·ÙÔ˜ ÌÂ ˘„ËÏ‹ ÂÚÈÂÎÙÈÎfiÙËÙ· ÛÂ ÌÂÙ·ÏÏÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›·
ñ ∞ÓÂ·ÚÎ‹˜ ÔÛfiÙËÙ· ˘ÁÚÔ‡ Á˘·Ï›ÛÌ·ÙÔ˜ ÛÙÔ Í¤Ï˘Ì·
ñ §¿ıÔ˜ ‰È¿Ù·ÍË ÛÎÂ˘ÒÓ ÛÙÔ Î·Ï¿ıÈ
ñ ªÈÎÚ‹ ›ÂÛË ÓÂÚÔ‡ ÛÙÔ Í¤Ï˘Ì·
ñ Ã·ÌËÏ‹ ıÂÚÌÔÎÚ·Û›· ÓÂÚÔ‡ Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜
ñ Δ· Ê›ÏÙÚ· ¤¯Ô˘Ó ‚Ô˘ÏÒÛÂÈ ‹ ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ Á›ÓÂÈ ÛˆÛÙ‹ ÙÔÔı¤ÙËÛ‹ ÙÔ˘˜ 

ÀÀ¶¶√√¢¢∂∂ππ••∏∏::  °È· Î·Ï‡ÙÂÚÔ ·ÔÙ¤ÏÂÛÌ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÛÙ· ÔÙ‹ÚÈ· ÙÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ·Ô-
ÛÎÏËÚÈÓÙ‹ ÓÂÚÔ‡.

22..88  ¢¢ÈÈ··ÙÙ¿¿ÍÍÂÂÈÈ˜̃  ··ÛÛÊÊ··ÏÏÂÂ››··˜̃

À¿Ú¯ÂÈ Ú‡ıÌÈÛË ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÙË˜ fiÚÙ·˜ Ô˘ ‰È·ÎfiÙÂÈ ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜, ·Ó Ë fiÚÙ· ·ÓÔ›ÍÂÈ Î·Ù¿ Ï¿ıÔ˜.
À¿Ú¯ÂÈ ıÂÚÌÔÚÔÛÙ·Û›· Ô˘ Â›Ó·È ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ÛÙËÓ ÂÚÈ¤ÏÈÍË ÙÔ˘ ÌÔÙ¤Ú
ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ÌÂ ·˘ÙfiÌ·ÙË Â·Ó¤Ó·ÚÍË Î·È Ë ÔÔ›· ‰È·ÎfiÙÂÈ ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡-
Ì·ÙÔ˜ ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ˘ÂÚÊfiÚÙÈÛË˜.

À¿Ú¯Ô˘Ó ıÂÚÌÔ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜ (Â·Ó·ÊÂÚfiÌÂÓÂ˜) Ô˘ ‰È·ÎfiÙÔ˘Ó ÙËÓ ·ÚÔ¯‹ ÚÂ‡-
Ì·ÙÔ˜ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË ˘ÂÚı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú· ‹ ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯·.

22..88..11  §§ÔÔÈÈ¤¤˜̃  ÛÛËËÌÌ··ÓÓÙÙÈÈÎÎ¤¤˜̃  ˘̆ÔÔ‰‰ÂÂ››ÍÍÂÂÈÈ˜̃  //  ÀÀÔÔ‰‰ÂÂ››ÍÍÂÂÈÈ˜̃  ··ÛÛÊÊ··ÏÏÂÂ››··˜̃

¢ÂÓ ÂÈÙÚ¤ÂÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Ó· Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÔÔÈÔ˘‰‹ÔÙÂ
Â›‰Ô˘˜ ÙÂ¯ÓÈÎ¤˜ ÌÂÙ·ÙÚÔ¤˜. °È· ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜ Ô˘ ÚÔÎ‡ÙÔ˘Ó ·fi
·˘Ù¤˜ ‰ÂÓ Â˘ı‡ÓÂÙ·È Ô Î·Ù·ÛÎÂ˘·ÛÙ‹˜. ∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ Â›ÛË˜ Î·È ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›-
ÙˆÛË fiÔ˘ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈËıÂ› ÁÈ· ¿ÏÏÔÓ ÂÎÙfi˜ ÙÔ˘ ÚÔ‚ÏÂfiÌÂÓÔ˘
ÛÎÔÔ‡, ÁÈ· ÙËÓ ÂÚ›ÙˆÛË Ï¿ıÔ˘˜ ‹ ·Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˘ ¯ÂÈÚÈÛÌÔ‡.

ΔÔ ÓÂÚfi ÛÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ È¿ÙˆÓ ‰ÂÓ Â›Ó·È fiÛÈÌÔ.

∏ ¯Ú‹ÛË, Ë Û˘ÓÙ‹ÚËÛË Î·È Ë ÂÈ‰ÈfiÚıˆÛË ÙÔ˘ Ï˘ÓÙËÚ›Ô˘ È¿ÙˆÓ Ú¤ÂÈ Ó·
Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÌfiÓÔÓ ·fi ¿ÙÔÌ· Ô˘ ÁÓˆÚ›˙Ô˘Ó ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ ·˘Ù¤˜ Î·È
Ô˘ ¤¯Ô˘Ó ÂÓËÌÂÚˆıÂ› ÁÈ· ÙÔ˘˜ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÔ˘˜ ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘˜.

22..88..22  ∫∫··ııËËÌÌÂÂÚÚÈÈÓÓ¤¤˜̃  ÂÂÚÚÁÁ··ÛÛ››ÂÂ˜̃

ñ ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ S1
ñ ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ ÁÂÓÈÎfi ‰È·ÎfiÙË/ÙÈ˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈÂ˜
ñ ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ ‚¿Ó·/‚Ú‡ÛË ‰È·ÎÔ‹˜ ·ÚÔ¯‹˜ ÓÂÚÔ‡
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ñ ∞‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙÔÓ Î¿‰Ô Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜ ·Ê·ÈÚÒÓÙ·˜ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ˘ÂÚ¯Â›ÏÈÛË˜ ÂÊfi-
ÛÔÓ ÚÒÙ· ¤¯ÂÙÂ ÎÏÂ›ÛÂÈ ÙÔÓ ‰È·ÎfiÙË ON-OFF ¡Ô1 ÁÈ· ÙËÓ ·ÔÊ˘Á‹ ˘ÂÚ-
ı¤ÚÌ·ÓÛË˜ ÙË˜ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË˜ ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ Î·È ÛÔ‚·ÚÒÓ ˙ËÌÈÒÓ ÛÙÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ.

ñ °È· Ù· ÌÔÓÙ¤Ï· ÌÂ ÂÓÛˆÌ·ÙˆÌ¤ÓË ·ÓÙÏ›· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ Î¿‰Ô˘, È¤˙Ô˘ÌÂ ÙÔÓ
‰È·ÎfiÙË SSTTAARRTT  Î·È ÍÂÎÈÓ¿ÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜ 2
ÏÂÙÒÓ. (K·Ù¿ ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ Ë fiÚÙ· ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó·
ÂÈÓ·È ÎÏÂÈÛÙ‹)

22..99  ™™˘̆ÓÓÙÙ‹‹ÚÚËËÛÛËË  //  ººÚÚÔÔÓÓÙÙ››‰‰··  //  ∂∂ÈÈÛÛÎÎÂÂ˘̆‹‹

∏ ¿„ÔÁË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È Ë ·ÛÊ·Ï‹˜ ¯Ú‹ÛË ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÂÍ·ÛÊ·ÏÈÛıÔ‡Ó ÌfiÓÔÓ
ÌÂ ÙÔ ÛˆÛÙfi ¯ÂÈÚÈÛÌfi ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜, Î·ıÒ˜ Î·È ÌÂ ÙËÓ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ˘Ô‰Â›-
ÍÂˆÓ ÙfiÛÔ ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛË˜ Î·È ÙˆÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ¯ˆÓ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ fiÛÔ Î·È
ÙˆÓ ˘Ô‰Â›ÍÂˆÓ ÊÚÔÓÙ›‰·˜ Î·È Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡.
∞˘Ùfi ÈÛ¯‡ÂÈ ÙfiÛÔ fiÛÔÓ ·ÊÔÚ¿ ÙËÓ Ù‹ÚËÛË ÙˆÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ÙÔ˘ ÓfiÌÔ˘ ÂÚ›
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ ((GGSSGG))  Î·ıÒ˜ Î·È ÙˆÓ ÈÛ¯˘fiÓÙˆÓ ÚÔ‰È·ÁÚ·ÊÒÓ ÁÈ· ÙËÓ
ÚfiÏË„Ë ·Ù˘¯ËÌ¿ÙˆÓ ZZHH  11 Î·È VVBBGG..

ÀÀ¶¶√√¢¢∂∂ππ••∏∏:: ¶ÚÈÓ ·fi ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ ‹ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜, Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ Ú¤-
ÂÈ Ó· ÌËÓ Â›Ó·È Û˘Ó‰Â‰ÂÌ¤ÓË ÌÂ ÙÔ ‰›ÎÙ˘Ô ·ÚÔ¯‹˜ ËÏÂÎÙÚÈÎÔ‡ ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜
Ì¤Ûˆ ÙÔ˘ ÂÁÎ·ÙÂÛÙËÌ¤ÓÔ˘ ÁÂÓÈÎÔ‡ ‰È·ÎfiÙË / ÙË˜ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·˜. ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ
Ú¤ÂÈ ÔÙ¤ Ó· „ÂÎ·ÛÙÂ› ÌÂ ÓÂÚfi ‹ ÌÂ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎfi ˘„ËÏ‹˜ ›ÂÛË˜, ÁÈ·Ù›
ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓË Â›ÛÔ‰Ô˜ ÙÔ˘ ÓÂÚÔ‡ ÛÙ· ËÏÂÎÙÚÈÎ¿ ÛÙÔÈ¯Â›· ÌÔÚÂ› Ó· ÂËÚÂ¿ÛÂÈ
ÙËÓ Î·ÓÔÓÈÎ‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· Î·Ù¿ ÙË˜ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜ (ÌÔÓˆ-
ÙÈÎ‹ ÚÔÛÙ·Û›·) ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

™·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· Û˘Ó¿„ÂÙÂ ÌÂ ÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›· (‹ ÌÂ ¤Ó· Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÙÔ˘ ÂÍÔ˘-
ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ·ÓÙÈÚÔÛÒÔ˘ ÙË˜ ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë
Û˘ÛÎÂ˘‹) ¤Ó· Û¯ÂÙÈÎfi Û˘Ì‚fiÏ·ÈÔ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ÁÈ· fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹-
ÚËÛË˜ Î·È ÂÈÛÎÂ˘‹˜.
ŸÏÂ˜ ÔÈ ÂÚÁ·Û›Â˜/ÂÈÛÎÂ˘¤˜, ÔÈ ÔÔ›Â˜ Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈÔ‡ÓÙ·È ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹
·˘Ù‹, Ú¤ÂÈ Ó· ·Ó·ÁÚ¿ÊÔÓÙ·È ÛÙËÓ ÙÂÏÂ˘Ù·›· ÛÂÏ›‰· ÙˆÓ Ô‰ËÁÈÒÓ ¯Ú‹ÛË˜
Ì·˙› ÌÂ ˘ÔÁÚ·Ê‹/fiÓÔÌ· ÂÙ·ÈÚÂ›·˜.

√˘ÛÈ·ÛÙÈÎ¿ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÙÂıÂ› ÂÎÙfi˜ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Î·Ì›· ·fi ÙÈ˜ ‰È·Ù¿ÍÂÈ˜
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. ∞Ó Â›Ó·È ··Ú·›ÙËÙË Ë ·ÔÛ˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÌÂÌÔ-
ÓˆÌ¤ÓˆÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ .¯. ÁÈ· ÂÚÁ·Û›Â˜ Û˘ÓÙ‹ÚËÛË˜ ‹ ÂÈÛÎÂ˘‹˜,
·Ì¤Ûˆ˜ ÌÂÙ¿ ÙËÓ ÔÏÔÎÏ‹ÚˆÛË ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ Ú¤ÂÈ Ó· Â·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÈ Ë
Â·Ó·Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ÙˆÓ Û¯ÂÙÈÎÒÓ ‰È·Ù¿ÍÂˆÓ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜.

22..99..11  ÕÕ‰‰ÂÂÈÈ··ÛÛÌÌ··  ÙÙÔÔ˘̆  ÎÎ¿¿‰‰ÔÔ˘̆  ÏÏ˘̆ÛÛ››ÌÌ··ÙÙÔÔ˜̃      

ñ ∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (on-off)
ñ ∞‰ÂÈ¿ÛÙÂ ÙÔÓ Î¿‰Ô Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜ ‚Á¿˙ÔÓÙ·˜ ÙÔ ÛˆÏ‹Ó· ˘ÂÚ¯Â›ÏÈÛË˜.
ñ °È· Ù· ÌÔÓÙ¤Ï· ÌÂ ÂÓÛˆÌ·ÙÔÌ¤ÓË ·ÓÙÏ›· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ Î¿‰Ô˘, È¤˙Ô˘ÌÂ ÙÔ
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start Î·È ÍÂÎÈÓ¿ÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ ‰È¿ÚÎÂÈ·˜ 2 ÏÂÙÒÓ (K·Ù· ÙË
‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ Ë fiÚÙ· ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ Ú¤ÂÈ Ó· Â›Ó·È ÎÏÂÈÛÙ‹).

ñ ∞Ê·ÈÚ¤ÛÙÂ ÙÔ Ê›ÏÙÚÔ Î·È Î·ı·Ú›ÛÙÂ ÙÔ ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÌÂ ÙÚÂ¯Ô‡ÌÂÓÔ ÓÂÚfi.
ñ •ÂÏ‡Ó·ÙÂ ÙÔÓ Î¿‰Ô ÁÈ· Ó· ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ Ù˘¯fiÓ ˘ÔÏÂ›ÌÌ·Ù·.

™ÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ· Â·Ó·Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ Ù· ÙÌ‹Ì·Ù· ÌÂ ÙËÓ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿. ∏
Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰ÂÓ Ú¤ÂÈ Ó· ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ‹ÛÂÈ ÔÙ¤ ¯ˆÚ›˜ Ê›ÏÙÚÔ.
∫·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÌË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ Ë fiÚÙ· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ú·Ì¤ÓÂÈ ÌÈÛ¿ÓÔÈ¯ÙË ‹
Ï‹Úˆ˜ ·ÓÔÈ¯Ù‹ (¤ÙÛÈ ·ÔÊÂ‡ÁÂÙ·È Ë ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· ÔÛÌÒÓ).

22..99..22  ΔΔ··ÎÎÙÙÈÈÎÎ¤¤˜̃  ÂÂÚÚÁÁ··ÛÛ››ÂÂ˜̃  ÛÛ˘̆ÓÓÙÙ‹‹ÚÚËËÛÛËË˜̃  ÎÎ··ÈÈ  ÎÎ··ıı··ÚÚÈÈÛÛÌÌÔÔ‡‡

∞Ó¿ Ù·ÎÙ¿ ¯ÚÔÓÈÎ¿ ‰È·ÛÙ‹Ì·Ù· Ú¤ÂÈ Ó· ·Ê·ÈÚÂ›ÙÂ Ù· ÂÚÈÛÙÚÂÊfiÌÂÓ· ¤‰Ú·-
Ó· Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜ Î·È ÙÔÓ ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹Ú·, Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·˜ Ù· ÚÔÛÂÎÙÈÎ¿ ÌÂ ÓÂÚfi Î·È
Â·Ó·ÙÔÔıÂÙÒÓÙ·˜ Ù· ÙÌ‹Ì·Ù· ÌÂ ·ÓÙ›ÛÙÚÔÊË ÛÂÈÚ¿.  ∏ ÂÚÁ·Û›· ·˘Ù‹ ı·
Ú¤ÂÈ Ó· Á›ÓÂÙ·È ÌÂ ÔÏ‡ ÌÂÁ¿ÏË ÚÔÛÔ¯‹.

¶¶ƒƒ√√™™∂∂••ΔΔ∂∂  ΔΔ∏∏  ™™øø™™ΔΔ∏∏  ££∂∂™™∏∏  ΔΔøø¡¡  ººππ§§ΔΔƒƒøø¡¡  ∫∫∞∞ππ  ΔΔ√√ÀÀ  ∂∂∫∫ΔΔ√√••∂∂ÀÀΔΔ∏∏ƒƒ∞∞!!

ªËÓ Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙÔ˘˜ ÂÁ¯˘Ù‹ÚÂ˜ ÙÔ˘ ÂÎÙÔÍÂ˘Ù‹Ú· ÌÂ ÂÚÁ·ÏÂ›· ‹ ·È¯ÌËÚ¿
·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·.

ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· Î·ı·Ú›˙ÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ˙ÂÛÙfi ÓÂÚfi Î·È Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ ÙÔ˘
ÂÌÔÚ›Ô˘. ΔÚ›„ÙÂ Ù· ‰È¿ÊÔÚ· Ì¤ÚË ÌÂ ÙË ‚Ô‹ıÂÈ· ÓÂÚÔ‡ Î·È ÛÙË Û˘Ó¤¯ÂÈ·
·Ê‹ÛÙÂ Ù· Ó· ÛÙÂÁÓÒÛÔ˘Ó. Δ· Ì¤ÚË ·fi ¯¿Ï˘‚· Ú¤ÂÈ Ó· Ù· ÂÚÈÔÈËıÂ›ÙÂ
ÌÂ ÂÈ‰ÈÎ¿ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎ¿ Ì¤Û· ÁÈ· ¯¿Ï˘‚· Î·È ÛÂ Î·Ì›· ÂÚ›ÙˆÛË Ó· ÌËÓ Ù·
Î·ı·Ú›ÛÂÙÂ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÒÓÙ·˜ ·ÙÛ¿ÏÈÓÔ Û‡ÚÌ·, ‚Ô‡ÚÙÛ· ÎÏ. ∞˘Ù¿ Â›ÛË˜ Ó·
ÌËÓ Ù· ·Ê‹ÛÂÙÂ ÔÙ¤ Ó· ·ÎÔ˘Ì‹ÛÔ˘Ó ÌÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·, ÁÈ·Ù› Î·È ÔÈ ÌÈÎÚfi-
ÙÂÚÂ˜ ·Ôı¤ÛÂÈ˜ ÛÙÈ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÚÔÎ·Ï¤ÛÔ˘Ó Û¯ËÌ·ÙÈÛÌfi ÛÎÔ˘-
ÚÈ¿˜. ¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜ ·fi ÔÏ˘ÌÂÚ¤˜ Ï·ÛÙÈÎfi ‹ Ê˘ÛÈÎ¤˜ ‚Ô‡Ú-
ÙÛÂ˜ ‹ ÏÂÙfi Û‡ÚÌ·.
¶Ú¤ÂÈ Ó· ÚÔÛ¤ÍÂÙÂ Ó· ÎÈÓÂ›ÛÙÂ ¿ÓÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙË˜ ÏÂ›·ÓÛË˜,
ÁÈ· Ó· ÌËÓ ¯·Ú¿ÍÂÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ·. Δ¤ÏÔ˜ ÍÂÏ‡Ó·ÙÂ ÌÂ Î·ı·Úfi ÓÂÚfi Î·È
ÛÙÂÁÓÒÛÙÂ Î·Ï¿.

™·˜ ˘ÂÓı˘Ì›˙Ô˘ÌÂ fiÙÈ Ë ‰È¿‚ÚˆÛË (Ë ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· ÛÎÔ˘ÚÈ¿˜) ÛÙÈ˜ ÂÈÊ¿ÓÂÈÂ˜
·fi ¯¿Ï˘‚· ‰ÂÓ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È ·fi ÌfiÓË ÙË˜, ·Ú¿ ¿ÓÙ· ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÙË
¯Ú‹ÛË ·Î·Ù¿ÏÏËÏÔ˘ Î·ı·ÚÈÛÙÈÎÔ‡ (.¯. ÏÂ˘Î·ÓÙÈÎfi ‹ È‰È·›ÙÂÚ· Î·˘ÛÙÈÎfi
Î·ı·ÚÈÛÙÈÎfi Ô˘ ‚·Û›˙ÂÙ·È ÛÂ ¯ÏÒÚÈÔ).

ªÂÙ¿ ·fi ÌÈ· ÔÚÈÛÌ¤ÓË ÂÚ›Ô‰Ô ¯Ú‹ÛË˜ Û¯ËÌ·Ù›˙ÔÓÙ·È ÛÙ· ÂÛˆÙÂÚÈÎ¿ ÙÔÈ-
¯ÒÌ·Ù· ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ Ï˘Û›Ì·ÙÔ˜ (ÏfiÁˆ ÙˆÓ ÔÚ˘ÎÙÒÓ ÛÙÔÈ¯Â›ˆÓ Ô˘ ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÙÔ
ÓÂÚfi) ·Ôı¤ÛÂÈ˜ ·Û‚ÂÛÙ›Ô˘, ÔÈ ÔÔ›Â˜ ÌÔÚÂ› Ó· ÂËÚÂ¿ÛÔ˘Ó ÙË ÛˆÛÙ‹ ÏÂÈ-
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ÙÔ˘ÚÁ›· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜. °È· ÙÔ ÏfiÁÔ ·˘Ùfi ¯ÚÂÈ¿˙ÂÙ·È Ù·ÎÙÈÎ‹ ·Ê·Ï¿ÙˆÛË.
™·˜ Û˘ÓÈÛÙÔ‡ÌÂ Ó· ·Ó·ı¤ÛÂÙÂ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ·Ê·Ï¿ÙˆÛË˜ ÛÂ ÂÈ‰ÈÎÂ˘Ì¤ÓÔ ÚÔ-
ÛˆÈÎfi (‹ ÛÂ Û˘ÓÂÚÁÂ›Ô ÙÔ˘ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ˘ ÙÔÈÎÔ‡ ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ˘ ÙË˜
ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹).

22..1100  ∂∂ÍÍ˘̆ËËÚÚ¤¤ÙÙËËÛÛËË  ÂÂÏÏ··ÙÙÒÒÓÓ

∞Ó Û˘Ó·ÓÙ‹ÛÂÙÂ ÚÔ‚Ï‹Ì·Ù· Î·Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜, ·Ú·Î·ÏÔ‡-
ÌÂ Ó· ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›· (‹ ÛÙÔÓ  ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙË˜  ·fi ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹).

22..1111  ∞∞ÓÓÙÙ··ÏÏÏÏ··ÎÎÙÙÈÈÎÎ¿¿  ÎÎ··ÈÈ  ÂÂÍÍ··ÚÚÙÙ‹‹ÌÌ··ÙÙ··

ŸÏ· Ù· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È Ù· ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù· ı· Ù· ‚ÚÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ
ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ÙË˜  ÂÙ·ÈÚÂ›·˜  ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹
·’Â˘ıÂ›·˜ ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·. 
™Â ÂÚ›ÙˆÛË ·Ú·fiÓˆÓ ‹ ¿ÏÏˆÓ ··ÈÙ‹ÛÂˆÓ Ú¤ÂÈ ÔˆÛ‰‹ÔÙÂ Ó· ·Ó·-
Ê¤ÚÂÙÂ ÙÔÓ Ù‡Ô Î·È ÙÔÓ ÛÂÈÚÈ·Îfi ·ÚÈıÌfi Î·Ù·ÛÎÂ˘‹˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ Û·˜.
∞˘Ù¿ ı· Ù· ‚ÚÂ›ÙÂ ÛÙËÓ ÈÓ·Î›‰· Ô˘ Â›Ó·È ÂÈÎÔÏÏËÌ¤ÓË ÛÙËÓ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜.

ñ ™ËÌÂ›ˆÛË 3 : ™ÙÂ›ÏÙÂ Û˘ÌÏËÚˆÌ¤ÓË ÙËÓ Î·ÚÙ· ÂÁÁ‡ËÛË˜ ¿ÌÂÛ·

22..1122  ∞∞ÔÔÎÎ··ÙÙ¿¿ÛÛÙÙ··ÛÛËË  ÚÚÔÔ‚‚ÏÏËËÌÌ¿¿ÙÙˆ̂ÓÓ  ÏÏÂÂÈÈÙÙÔÔ˘̆ÚÚÁÁ››··˜̃

¶¶ƒƒ√√μμ§§∏∏ªª∞∞ ∞∞ππΔΔππ∞∞ §§ÀÀ™™∏∏
ΔÔ Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ
È¿ÙˆÓ ‰ÂÓ
Ï Â È Ù Ô ˘ Ú Á Â ›
Î·ıfiÏÔ˘

¢È·ÎÔ‹ Û‡Ó‰ÂÛË˜ ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙË Û‡Ó‰ÂÛË

¢ÂÓ ¤¯ÂÙÂ ·ÓÔ›ÍÂÈ ÙÔ ‰È·-
ÎfiÙË ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ N1 ∞ÓÔ›ÍÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË N1

√ ÁÂÓÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ / ‹
Ë  ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ‰ÂÓ ¤¯ÂÈ
ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› / ‹ Â›Ó·È
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜(‹)

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ÁÂÓÈÎfi ‰È·Îfi-
ÙË / ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·

√ ‰È·ÎfiÙË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜
S1 Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

∏ ‚·Ï‚›‰· ÂÈÛ·ÁˆÁ‹˜
ÓÂÚÔ‡ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹

∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ
ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi
·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ·fi ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë
Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·
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¶¶ƒƒ√√μμ§§∏∏ªª∞∞ ∞∞ππΔΔππ∞∞ §§ÀÀ™™∏∏

∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›,
·ÏÏ¿ ‰ÂÓ ·Ó¿‚ÂÈ Ë ÂÓ‰ÂÈ-
ÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›· ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË

¢ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ë ı¤ÚÌ·ÓÛË
ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú·

§ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ë ı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘
‚Ú·ÛÙ‹Ú·, ·ÏÏ¿ ‰ÂÓ ·Ó¿-
‚ÂÈ Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›·

¢ÂÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ë ı¤ÚÌ·ÓÛË
ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘

∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·

∞ÓÔ›ÁÂÙÂ ÙÔÓ 
‰È·ÎfiÙË ÓÂÚÔ‡

∞ÏÏ·Á‹ Ï˘¯Ó›·˜ ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË

∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÙË˜
Û˘ÛÎÂ˘‹˜ N1 Î·È ÙÔÓ Î‡ÚÈÔ
‰È·ÎfiÙË / ‹ ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·

∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ-
‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆ-
Ô ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙË-
ÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·,

∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ-
‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆ-
Ô ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙË-
ÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·

∞ÏÏ¿ÍÙÂ Ï˘¯Ó›·

∂ÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÙÂ ÙÔÓ ·ÓÙ›ÛÙÔÈ-
¯Ô ‰È·ÎfiÙË / ‹ ÙËÓ  ·ÛÊ¿-
ÏÂÈ·

∞Ó·ÌÂ›Ó·ÙÂ

∏ fiÚÙ· ‰ÂÓ Â›Ó·È ÎÏÂÈÛÙ‹

¢ÂÓ ¤¯ÂÙÂ ·ÓÔ›ÍÂÈ ÙËÓ 
·ÚÔ¯‹ ÓÂÚÔ‡.

∏ Ï˘¯Ó›· Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹

¢ÂÓ ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ô
‰È·ÎfiÙË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ N1
‹ Ô Î‡ÚÈÔ˜ ‰È·ÎfiÙË˜ / ‹ Ë
·ÛÊ¿ÏÂÈ·

√ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜
ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú· Â›Ó·È ÂÏ·Ù-
ÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

∏ £ÂÚÌÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· ÙÔ˘
‚Ú·ÛÙ‹Ú· 99ÆC Â›Ó·È ÂÏ·Ù-
ÙˆÌ·ÙÈÎ‹

√ ÚÂÛÔÛÙ¿ÙË˜ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆ-
Ì·ÙÈÎfi˜

√ ËÏÂÎÙÚÔÓfiÌÔ˜ “ı¤ÚÌ·ÓÛË
ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú·” Â›Ó·È ÂÏ·Ù-
ÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

Œ¯ÂÈ Î·Â› Ë ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË ÙÔ˘
‚Ú·ÛÙ‹Ú·

∂Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›·

¢ÂÓ ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ô
‰È·ÎfiÙË˜ ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ N1
‹ Ô Î‡ÚÈÔ˜ ‰È·ÎfiÙË˜ / ‹ Ë
·ÛÊ¿ÏÂÈ·

∏ ı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘ ‚Ú·ÛÙ‹Ú·
Â›Ó·È ·ÓÔÈÎÙ‹
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¶¶ƒƒ√√μμ§§∏∏ªª∞∞ ∞∞ππΔΔππ∞∞ §§ÀÀ™™∏∏
∏ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ·ÓÙ›ÛÙ·ÛË
ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ ‰ÂÓ ˙ÂÛÙ·›ÓÂÈ

§ÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› Ë ı¤ÚÌ·ÓÛË ÙÔ˘
Î¿‰Ô˘, ·ÏÏ¿ Ë ÂÓ‰ÂÈÎÙÈÎ‹
Ï˘¯Ó›· ‰ÂÓ ·Ó¿‚ÂÈ

ΔÔ ÌÔÙ¤Ú ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ ‰ÂÓ
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ›

ΔÔ ÌÔÙ¤Ú ÏÂÈÙÔ˘ÚÁÂ› ·ÏÏ¿
‰ÂÓ ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È Ë
·ÓÙÏ›·

¢ÂÓ ÛÙÂÁÓÒÓÔ˘Ó Ù· ÛÎÂ‡Ë
(È¿Ù·, ÔÙ‹ÚÈ· ÎÏ)

∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ-
‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆ-
Ô ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙË-
ÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·

∞ÏÏ·Á‹ Ï˘¯Ó›·˜

∂ÓÂÚÁÔÔÈÂ›ÛÙÂ ÙÔÓ ÁÂÓÈÎfi
‰È·ÎfiÙË / ‹ ÙËÓ ·ÛÊ¿ÏÂÈ·
∫ÏÂ›ÛÙÂ ÙËÓ fiÚÙ·

∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ-
‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆ-
Ô ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙË-
ÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›· 

∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ-
‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆ-
Ô ..... (ˆ˜ ·ÓˆÙ¤Úˆ)

¶ÂÚÈÛÙÚ¤„ÙÂ ÌÂ Î·ÙÛ·‚›‰È ÙËÓ
‚›‰· Ô˘ ˘¿Ú¯ÂÈ ÛÙÔ ›Ûˆ
Ì¤ÚÔ˜ ÙÔ˘ ÌÔÙ¤Ú ÛÙÔ Î¤ÓÙÔ ÙË˜
ÊÙÂÚˆÙ‹˜, ¤ˆ˜ fiÙÔ˘ Ó· Á˘Ú›˙ÂÈ
ÂÏÂ‡ıÂÚ·

μ¿ÏÙÂ ÛÙÂÁÓˆÙÈÎfi ÛÙÔ ‰Ô¯Â›Ô
∞Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ-
‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆ-
Ô ·fi ÙÔÓ ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙË-
ÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜
ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·

√ ıÂÚÌÔÛÙ¿ÙË˜ 
Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

√ ËÏÂÎÙÚÔÓfiÌÔ˜ (ÚÂÏ¤)
Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

H ıÂÚÌÈÎ‹ ·ÛÊ¿ÏÂÈ· 
90ÆC ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ Â›Ó·È 
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹

∂Ï·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹ Ï˘¯Ó›·

¢ÂÓ ¤¯ÂÈ ÂÓÂÚÁÔÔÈËıÂ› Ô
ÁÂÓÈÎfi˜ ‰È·ÎfiÙË˜ / ‹ Ë
·ÛÊ¿ÏÂÈ·
∏ fiÚÙ· ‰ÂÓ Â›Ó·È ÎÏÂÈÛÙ‹

√ Î‡ÚÈÔ˜ ËÏÂÎÙÚÔÓfiÌÔ˜
Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

ΔÔ ÌÔÙ¤Ú ÙË˜ ·ÓÙÏ›·˜ Â›Ó·È
ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi

√ ‰È·ÎfiÙË˜ ÂÈÏÔÁ‹˜ ÚÔ-
ÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

O ‰È·ÎfiÙË˜ fiÚÙ·˜
Â›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜

Œ¯ÂÈ ÂÁÎÏˆ‚ÈÛÙÂ› ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂ-
ÓÔ ÛÙËÓ ÙÂÚˆÙ‹ ÙË˜
·ÓÙÏ›·˜ 

Œ¯Ô˘Ó ÂÙÚÒÛÂÈ ¿Ï·Ù· ‹
·ÔÚÚ˘·ÓÙÈÎfi ÛÙËÓ ÙÂ-
ÚˆÙ‹ ÌÂÙ¿ ·fi ·ÎÈÓËÛ›·

¢ÂÓ ¤¯ÂÈ ÛÙÂÁÓˆÙÈÎfi ÙÔ ‰Ô¯Â›Ô
∂›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎ‹ Ë ‚·Ï-
‚›‰· ÛÙÂÁÓˆÙÈÎÔ‡ 
∂›Ó·È ÂÏ·ÙÙˆÌ·ÙÈÎfi˜ Ô ‰È·-
ÎfiÙË˜ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
¢ÂÓ ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÔÓÙ·È ÔÈ ‚Ú·-
¯›ÔÓÂ˜ ÍÂ‚Á¿ÏÌ·ÙÔ˜
¢ÂÓ ÂÚÈÛÙÚ¤ÊÂÙ·È ÙÔ Î·Ï¿ıÈ
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∞Ó Ë ‚Ï¿‚Ë ‰ÂÓ ÔÊÂ›ÏÂÙ·È ÛÂ Î·Ó¤Ó·Ó ·fi ÙÔ˘˜ ·ÓˆÙ¤Úˆ ÏfiÁÔ˘˜, ·Ú·Î·-
ÏÔ‡ÌÂ ·Â˘ı˘ÓıÂ›ÙÂ ÛÙÔÓ ÂÍÔ˘ÛÈÔ‰ÔÙËÌ¤ÓÔ ÙÔÈÎfi ·ÓÙÈÚfiÛˆÔ ·fi ÙÔÓ
ÔÔ›Ô ·ÁÔÚ¿ÛÙËÎÂ Ë Û˘ÛÎÂ˘‹ ‹ ·’Â˘ıÂ›·˜ ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·. ∂ÈÊ˘Ï·ÛÛfiÌÂı·
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ ¯ˆÚ›˜ ÚÔÂÈ‰ÔÔ›ËÛË.

22..1133  ∂ÈÛÎÂ˘¤˜/ ∂ÚÁ·Û›Â˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó Ú·ÁÌ·ÙÔÔÈËıÂ› ÛÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹

MMOODDEELL  ........................................................................        SS..NN..  ............................................................................................

∏∏ªª  //  ¡¡ππ∞∞ ∂∂ΔΔ∞∞ππƒƒ∂∂ππ∞∞  --  ΔΔ∂∂ÃÃ¡¡ππ∫∫√√™™ ¶¶ƒƒ√√μμ§§∏∏ªª∞∞ ÀÀ¶¶√√°°ƒƒ..    ΔΔ∂∂ÃÃ¡¡ππΔΔ√√ÀÀ

™™∏∏ªª∂∂ππøø™™∏∏ ::  ∏∏  ∂∂ΔΔ∞∞ππƒƒππ∞∞  ¢¢ππ∞∞ΔΔ∏∏ƒƒ∂∂ππ  ΔΔ√√  ¢¢ππ∫∫∞∞ππøøªª∞∞  ∞∞§§§§∞∞°°øø¡¡  
&&  ΔΔƒƒ√√¶¶√√¶¶√√ππ∏∏™™∂∂øø¡¡  ™™ΔΔππ™™  ™™ÀÀ™™∫∫∂∂ÀÀ∂∂™™  ΔΔ∏∏™™  
ÃÃøøƒƒππ™™  ¶¶ƒƒ√√∂∂ππ¢¢√√¶¶√√ππ∏∏™™∏∏
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22..1144  HHÏÏÂÂÎÎÙÙÚÚÔÔÓÓÈÈÎÎ¿¿  ÔÔÏÏÏÏ··ÏÏÒÒÓÓ  ¯̄ÚÚfifiÓÓˆ̂ÓÓ
(ÂÈ‰ÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· Ï˘ÓÙ‹ÚÈÔ ÌÂ ËÏÂÎÙÔÓÈÎfi ¯ÚÔÓÔ‰È·ÎfiÙË)

22..1144..11  °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔÓ ÁÂÓÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ÛÙÔ PROGRAM. ºˆÙ›˙ÂÙ·È Ô ‰È·ÎfiÙË˜.
22..1144..22  K·È ·Ó·‚ÔÛ‚‹ÓÂÈ Ë Ï˘¯Ó›· ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË PROGRAM SELECTOR

(E¶I§O°EA™ ¶PO°PAMMATO™) (‰˘Ó·ÙfiÙËÙ· ÁÈ· ÙÚÂÈ˜ ¯ÚfiÓÔ˘˜).
22..1144..33  EÈÏ¤ÁÔ˘ÌÂ ÙÔ ÂÈı˘ÌËÙfi ÚfiÁÚ·ÌÌ· STANDAR-SHORT-INTENSIVE.
22..1144..44  AÚ¯›˙ÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ô˘ ‰È·ÚÎÂ› 1’ ÛÙÔ SHORT, 2’ ÛÙÔ STANDAR Î·È

3’ ÛÙÔ INTENSIVE Î·È Ë Ï˘¯Ó›· ÙÔ˘ ÂÈÏÔÁ¤· Ì¤ÓÂÈ ÛÙ·ıÂÚ¿ ·Ó·ÌÌ¤ÓË
fiÛÔ ‰È·ÚÎÂ› ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ·.

22..1144..55  MfiÏÈ˜ ÙÂÏÂÈÒÛÂÈ ÙÔ ÚfiÁÚ·ÌÌ· Ë Ï˘¯Ó›· ÙÔ˘ ÂÈÏÔÁ¤· ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜
·Ú¯›˙ÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‡ÓÂÈ Í·Ó¿.

22..1144..66  E¿Ó ·ÓÔ›ÍÂÈ Ë fiÚÙ· Î·Ù¿ ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ ‰È·ÎfiÙÂ-
Ù·È Ë ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÙÔ˘ ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ Î·È ÌË‰ÂÓ›˙ÂÙ·È Ô ¯ÚfiÓÔ˜.

22..1144..77  ™Ù· ËÏÂÎÙÚÔÓÈÎ¿ ÌÔÓÙ¤Ï· ÌÂ ·ÓÙÏ›· ·‰ÂÈ¿ÛÌ·ÙÔ˜ Á˘ÚÓ¿ÌÂ ÙÔÓ ÁÂÓÈÎfi
‰È·ÎfiÙË ÛÙÔ off Î·È ÌÂÙ¿ ÛÙÔ DRAINAGE Ë Ï˘¯Ó›· ÙÔ˘ ‰È·ÎfiÙË ı·
Û‚‹ÛÂÈ Î·È ı· ·Ó¿„ÂÈ Í·Ó¿. TÚ·‚¿ÌÂ ÙÔÓ ÛˆÏ‹Ó· (Ï·ÛÙÈÎfi) ·Ô¯¤-
ÙÂ˘ÛË˜-˘ÂÚ¯‡ÏÈÛË˜, ÎÏÂ›ÓÔ˘ÌÂ ÙËÓ fiÚÙ· Î·È È¤˙Ô˘ÌÂ ÁÈ· 3’’ ÙÔÓ
‰È·ÎfiÙË START. H Û˘ÛÎÂ˘‹ ı· ·Ô¯ÂÙÂ‡ÛÂÈ ÙÔ ÓÂÚfi ÙÔ˘ Î¿‰Ô˘ ÛÂ 2’.
H Ï˘¯Ó›· ÙÔ˘ ÂÈÏÔÁ¤· ÚÔÁÚ¿ÌÌ·ÙÔ˜ ÂÎÂ› Ô˘ ·Ó·‚fiÛ‚ËÓÂ Ì¤ÓÂÈ
ÛÙ·ıÂÚ¿ ·Ó·Ì¤ÓË. ŸÙ·Ó ·Ú¯›ÛÂÈ Ó· ·Ó·‚ÔÛ‚‡ÓÂÈ Í·Ó¿, ÙfiÙÂ ÙÔ ¿‰ÂÈ-
·ÛÌ· ÙÂÏÂ›ˆÛÂ, Á˘ÚÓ¿ÌÂ ÙÔÓ ÁÂÓÈÎfi ‰È·ÎfiÙË ÛÙÔ off Î·È ‚¿˙Ô˘ÌÂ ÙÔÓ
ÛˆÏ‹Ó· ·Ô¯¤ÙÂ˘ÛË˜-˘ÂÚ¯Â›ÏÈÛË˜ ÛÙË ı¤ÛË ÙÔ˘.

™HMEIø™H: E¿Ó ·ÓÔ›ÍÂÙÂ ÙËÓ fiÚÙ· Î·Ù¿ ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ·Ô¯¤ÙÂ˘ÛË˜ Ë
‰È·‰ÈÎ·Û›· ı· ‰È·ÎÔÂ›! K·È ı· Ú¤ÂÈ Ó· Í·Ó··Ù‹ÛÂÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË START.
MÂ K§EI™TH fiÚÙ· ÁÈ· Ó· Í·Ó·ÍÂÎÈÓ‹ÛÂÈ.
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11..    IInnssttaall llaattiioonn  iinnssttrruuccttiioonnss

11..11..  IInnttrroodduuccttiioonn

This appliance complies with the needs of modern and professional cooking.

Please read these instructions carefully before operating this appliance.
In this manual you will find all significant safety indications, as well as
other essential information needed for the regular start-up - and operation
itself - of the appliance.
The person undertaking, on behalf of the user, the installation, start-up,
maintenance and repair of the dishwasher, should be familiar with the
operating instructions or trained by our customer service department.
This is the only way to ensure the correct operation of the appliance and to
avoid extra repair expenses.

Keep these instructions in a safe place for future reference.
As a condition to any warranty service obligation, the client must complete
and send the Warranty Certificate to our company within 10 days of
purchase date.

11..22  AAddvvaannttaaggeess

This dishwasher has the following advantages:
ñ is made of Stainless Steel 18/8 304
ñ is manufactured and tested for continuous operation.
ñ easy and simple cleaning
ñ no jamming during the door opening and closing: simple use
ñ perfect dish and glass washing
ñ less environmental pollution
ñ excellent and friendly service; all spare parts available
ñ reduced water consumption

11..22..11 LLeeggaall  pprroovviissiioonnss  //  RReeqquuiirreemmeennttss

This equipment complies with tthhee  rreeqquuiirreemmeennttss  ooff  DDiirreeccttiivveess  22000066//9955//EEUU
««oonn  LLooww  VVoollttaaggee»»  ((LLVVDD))  aanndd  22000044//110088//EEUU  ««oonn  EElleeccttrroommaaggnneettiicc
CCoommppaattiibbiilliittyy»»  ((EEMMCC))  aanndd  ccaarrrriieess  tthhee              mmaarrkk..
You can obtain a copy of the declaration of conformity from your supplier.
This product complies with the requirements of Directive 2002/95/EC OF
THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE COUNCIL of 27 January 2003
on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
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and electronic equipment and carries the following mark

WWaassttee  ddiissppoossaall
According to the Directive 2002/95/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND
OF THE COUNCIL of 27 January 2003 on the restriction of the use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipment (AHHE), the
products and their parts covered by this directive should non be disposed
of with regular garbage but be returned to the point of sale or be
transferred to a recycling centre for electrical and electronic appliances.
For further information address to the local authorities.

MMaarrkkiinngg
The product carries the following marks:
Input voltage xxV
Required voltage frequency (e.g. 50Hz)                              
The marks        and 

TThhee  mmaannuuffaaccttuurreerr  iiss  nnoott  rreessppoonnssiibbllee  ffoorr  aannyy  ddaammaaggee  eennssuuiinngg  ffrroomm  ffaauullttyy
ccoonnnneeccttiioonn  ooff  tthhee  aapppplliiaannccee..

11..33  IInnssttaallllaattiioonn

This dishwasher is delivered with water inlet and outlet hoses.
According to its construction, the connection of the machine to water and
power supply must be performed by an authorized and locally recognized
installer by keeping the existing specifications.
Before connecting the appliance, check that the connection data on the
data plate (voltage and connected load) match the mains electricity supply.

11..33..11 IInnssttaallllaattiioonn  ssuuggggeessttiioonnss

ñ Open the package. Before setting up the appliance, check it for any
externally visible damage due to transportation. If in any doubt, call for
a specialist to check it (from the authorized local dealer who sold the
appliance).

ñ Place the dishwasher at the installation area, close to the necessary water
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and power supply (the ground should be sufficiently stable).
ñ The appliance should be placed horizontally. Possible inclinations should

be corrected using a spirit level.
ñ Following the successful installation, the dishwasher should be cleaned

thoroughly with a conventional detergent before it is put into operation.

11..44  CCoonnnneeccttiioonn  ttoo  tthhee  wwaatteerr  ssuuppppllyy  

AATTTTEENNTTIIOONN:: The connection with the water supply should be made
according to the current safety standards.
TThhee  ddiisshhwwaasshheerr  mmaayy  bbee  ccoonnnneecctteedd  oonnllyy  ttoo  aa  ccoolldd  wwaatteerr  ssuuppppllyy..**  ((IInn  ccaassee  yyoouu
wwaanntt  ttoo  ccoonnnneecctt  iitt  ttoo  aa  hhoott  wwaatteerr  ssuuppppllyy,,  pplleeaassee  ccoonnttaacctt  oouurr  ccoommppaannyy))
ñ The water supply hose should have a flap valve (non-return valve)

according to DIN 1988.
ñ The water supply hose/pipe should be rinsed before the appliance’s

connection.
ñ The water supply hose/pipe should have a minimum internal diameter of

16 mm and the connection with the hose should be 3/4 inch.
ñ All hose collars should be adjusted in a fixed position before the

appliance is put into operation.
AATTTTEENNTTIIOONN:: The water pressure must be between 2 and 5 bar. 

11..44..11  DDrraaiinnaaggee  ccoonnnneeccttiioonn

The outflow is accomplished through gravity force (natural flow). The outlet
hose should be connected either directly to the main drainage - where a
pipette for odours is anticipated, or water runs directly to a drainage well
in the ground, which has a pipette for odours.
AATTTTEENNTTIIOONN::  The outlet hose should not be placed higher than a level (as
given for each appliance's type) from the lower side of the dishwasher’s
dispenser.

11..55  EElleeccttrriiccaall  NNeettwwoorrkk  ccoonnnneeccttiioonn

AATTTTEENNTTIIOONN:: All electrical work must be carried out by a suitably qualified
and competent person.

The dishwasher operates under specific voltage depending on the type of
the dishwasher.
You should supply the power, depending on the appliance’s power reception
(the electrical connection should be made by authorized electricians). 
Specifications should be met according to the corresponding parts of DIN,
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VDE, D100, the EVU connection terms, the relevant ZH 1/37, chapter 7.2 -
as well as the current specifications for accident prevention.
Respectively, the appliance must be connected to a direct power supply
electrical installation through an HO7 RN-F cable with load relief of the
appliance.

11..55..11  PPrrootteeccttiivvee  dduucctt  ccoonnnneeccttiioonn  aanndd  vvoollttaaggee  ccoommppeennssaattiioonn

The electrical safety of this appliance is ensured only if the protective duct
has been connected and checked properly. The corresponding specifications
should be met at this point (see paragraph 1.5).
In addition, the appliance should include a voltage compensation system.
For this reason, the backside of the appliance has a screw with the
indication «voltage compensation».
Following the electrical connection, the action of the protective duct, the
voltage compensation and the insulation value should be checked according
to the existing provisions of DIN VDE.

22..    OOppeerraattiinngg  iinnssttrruuccttiioonnss

22..11    TTeecchhnniiccaall  ddaattaa

You can find the technical data of each appliance at the adhesive label of
the dishwasher.

22..22  IInnssttrruuccttiioonnss  ffoorr  tthhee  ddiisshhwwaasshheerr’’ss  rreegguullaarr  ooppeerraattiioonn

The appliance is exclusively used to clean dishes, cups, glasses, silverware,
etc. following their use during lunches/dinners.
You should pay special attention that the items to be washed are suitably
placed for dishwashing.
Silverware should be cleaned from food residues, if not washed right after
lunch / dinner (colouring and spots from certain foodstuffs).
Do not wash in this appliance items which has been in contact with acids,
mineral oil, grease, gasoline or colours and solvents (industrial chemicals).

22..33  PPrreeppaarraattiioonn  ooff  ddiisshheess  ffoorr  wwaasshhiinngg

Do not let food residues dry onto the dishes. In order to avoid filter
blockage as well as the cleaning water to become dirty quickly, you should
remove large food residues, olive pips, lemon peels, tooth picks, etc.,
before you place the dishes in the basket.
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We recommend you to leave in water for a while or rinse the glassware that
has food residues dried on.

22..44  FFiilllliinngg  ooff  bbaasskkeett

Put glasses, cups, large plates, etc. with the opening facing down in the
anticipated baskets. Do not pile one on top of the other.
Glasses should not touch each other (damage in glass, stains due to
contact).
Place cutlery in the appropriate basket made of synthetic material, with the
handle facing down.
Silverware may be placed freely on the levelled plastic basket.
In any case, you should avoid overloading the basket.
Water supply hoses should remain free (not blocked or stretched).

22..55  MMaannuuaall  ffiilllliinngg  ooff  ddeetteerrggeenntt

The detergent to be used should be suitable for dishwashers. After the
recommended operating temperature is accomplished, you may put the
detergent directly into the dispenser.
If the dishwasher has an integrated detergent pump, we put the pump's
elastic pipe indicated as DETERGENT in the detergent dispenser.
Use exclusively detergent with little foam effect.
We recommend that you use detergent and rinse aid from the same
manufacturer.

AATTTTEENNTTIIOONN::  Do not use detergent for hand-wash.

The correct detergent dosage depends on the water hardness and the
amount of dirt on the dishes. Follow the dosage information of the
detergent’s manufacturer.
Less detergent quantity affects negatively the washing result, while more
detergent quantity does not present better results, but rather more
consumption and environmental pollution.

22..66  RRiinnssee--aaiidd  ddoozzeerr

The dishwashers have an automatic rinse aid dozer. Put the elastic pipe
indicated as "RINSE AID" in the storage compartment.

The dozer is adjusted from the manufacturer’s premises at its maximum
value and may be adjusted accordingly - depending on water hardness, how
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dirty the dishes are, and the detergent used - following the successful
installation of the dishwasher.
Turning the adjustment screw clockwise, the flow is reduced (-), turning it
counter- clockwise the flow is increased (+). We recommend that you let the
constructor to adjust it (or the specialized personnel of the authorized local
dealer who sold the appliance).
Before you perform these works, you should turn off the switch of the
appliance or turn off the corresponding switches so that no current flows,
or turn off the power supply switch.

IINNDDIICCAATTIIOONN:: The dozer should not operate while dry, since it will loose its
suction properties. It is necessary that you have filled the storage
compartment before the appliance’s installation, so that the dozer operates
correctly during the first wash.
Do not use caustic products. If you do not follow this indication, you will
not be covered by the guarantee.

22..77  SSttaarrttiinngg  tthhee  wwaasshhiinngg  pprrooggrraamm  --  FFiilllliinngg  tthhee  bbooiilleerr

ñ Check that the suction filter, in the tank, has been placed in the correct
position.

ñ Check that the overflow hose is inserted correctly in its inlet.
ñ Make the connection with water supply and drainage according to the

instructions.
ñ Push ON-OFF switch (No.1) (or turn to the position POWER).
ñ The dishwasher is automatically filled with water up to the set water level.
ñ The indicator lights on (NÔ.4) showing us that the boiler’s heating has

started.
ñ When the water of the boiler is heated, the corresponding LED lights off

(NÔ.4) and a new LED lights on (NÔ.5) showing us that the water in the
dispenser is heating up.

Note 1: At the model 35 (basket 35 x 35) the indicator No. 4 continues to
light on while the boiler is heating.

ñ When this LED lights off, then the dishwasher is ready for wash.
ñ Open the door. Insert the basket with the items (dishes, glasses, etc.).

Before inserting the basket with the items, be sure that all food residues
have been removed.

ñ Add the liquid detergent manually in the dispenser, unless the dishwasher
has a detergent pump. Check the level of the rinse aid and detergent
storage compartment.
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ñ In order for the washing program to start, push the START button (Button No.
2). At the model 1500 (Hood type) the washing program starts closing the door.

ñ The washing program, lasting 2 min., starts automatically, while at the
same time the LED NÔ.6 of the program’s start lights on, washing and
rinsing the items inserted.

Note 2: If the door does not close properly, the dishwasher does not
function and the LED No. 7 lights on.

ñ When the washing program is finished, the program LED (NÔ.6) lights off.
Open the door and remove the basket with the clean items.

ñ Let them dry.

If, following the wash, there are stains from dirt or water spots, the cause
may be one of the following: 
ñ Wrong quantity of detergent in respect of water.
ñ Rinsing water with high capacity of mineral elements.
ñ Insufficient quantity of rinse aid during rinsing.
ñ Wrong loading of the items in the basket.
ñ Low water pressure during rinsing.
ñ Low water temperature during washing.
ñ Filters are clogged or miss-positioned.

RREECCOOMMMMEENNDDAATTIIOONN::  For a better result, especially with glasses, use water softener.

22..88  SSaaffeettyy  aarrrraannggeemmeennttss

There is a safety adjustment at the door, which interrupts the appliance’s
operation during washing, if the door opens by mistake.
There is thermal protection integrated in the pump motor winding with automatic
start-up, which interrupts power supply to the pump, in case of overcharge.

There are thermal safety fuses, which interrupt the power supply in case of
boiler or dispenser overheating.

22..88..11  FFuurrtthheerr  ssiiggnniiffiiccaanntt  iinnddiiccaattiioonnss  //  SSaaffeettyy  iinnddiiccaattiioonnss

No technical modifications are allowed in this appliance. The manufacturer
is not responsible for any possible damages resulting due to modifications.
The same applies in case that the appliance is used for any other purpose
except the one anticipated, in case of fault or improper use.

The water inside the dishwasher is not potable.
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Use, maintenance and repair of dishwasher should be performed only by
persons familiar with these works and informed for any possible risks.

22..88..22  DDaaiillyy  wwoorrkkss

ñ Turn off the operation switch of the appliance S1.
ñ Turn off the main switch / fuses.
ñ Turn off water supply faucet.
ñ Empty the washing dispenser removing the overflow pipe after turning off

the switch ON-OFF No. 1 to avoid overcharging the tank and causing
damage to the dishwasher. 

ñ If the dishwasher is equiped with draining pump, follow the above
mentioned steps and then press the start button once in order to start
the automatically 2 minutes drainning program. (ATT: during the
drainning program the door must remain closed.)

22..99  MMaaiinntteennaannccee  //  CCaarree  //  RReeppaaiirr

The perfect operation and safe use may be ensured only through the correct use
of the appliance, as well as the compliance with the operation instructions, the
corresponding specifications and the care and cleaning indications.
This applies both for the compliance of the provisions of law on appliance safety
(GSG) and the existing specifications of ZH 1 and VBG on accident prevention.

RREECCOOMMMMEENNDDAATTIIOONN:: Before cleaning or maintenance works, the appliance
should not be connected with voltage through the installed main switch /
fuse. The appliance should never be sprayed with water or high pressure
cleaning aid, because any insertion of water in the electrical elements may
affect the regular operation of the appliance as well as the protection
against electrical shock (insulating protection).

We recommend that you prepare a relevant maintenance agreement for all
maintenance and repair works with our company (or with a service team /
workshop of an authorized local dealer who sold the appliance).
All works / repairs performed in this appliance must be reported on the last
page of the operating instructions, along with the signature / company name.
Substantially, no safety arrangement should be put out of operation. If the
disassembly of individual safety arrangements is required, e.g. for
maintenance or repair works, the reassembly of the relevant safety
arrangements should be performed immediately after the completion of works.
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22..99..11  UUnnllooaaddiinngg  tthhee  wwaatteerr  ffrroomm  tthhee  ddiisshhwwaasshheerr’’ss  ttaannkk  ((ddiissppeennsseerr))

ñ Turn OFF the power of the dishwasher
ñ Empty the washing dispenser removing the overflow hose.
ñ If the dishwasher is equiped with draining pump, follow the above

mentioned steps and then press the start button once in order to start
the automatically 2 minutes drainning program. (ATT: during the
drainning program the door must remain closed.)

ñ Remove the filter and clean it carefully with water.
ñ Rinse the washing compartment to remove any dirt residues.
Then, reassemble the parts in reverse order. The appliance should never
operate without a filter.
During non-operation, the door should remain half-open or completely open
(in order to avoid odours).

22..99..22  RReegguullaarr  mmaaiinntteennaannccee  aanndd  cclleeaanniinngg  wwoorrkkss

Regularly, you should remove the rotating arms and sprinkler, clean them
carefully with water and reposition the parts in reverse order. This work
should be performed with great care.

PPAAYY  AATTTTEENNTTIIOONN  TTOO  TTHHEE  CCOORRRREECCTT  PPOOSSIITTIIOONN  OOFF  FFIILLTTEERRSS  AANNDD  SSPPRRIINNKKLLEERR!!

Do not clean the sprinkler’s injectors with tools or sharp objects.
You may clean the appliance with warm water and conventional cleaning
aids. Rub with water and then let it dry. The stainless steel parts should be
treated with special means for steel and you should never clean them with
steel wire, brush, etc. Also, you should never let them touch the surface,
since even the lightest contact with the surfaces may cause rust formation.
You should use brushes made of polymer plastic or natural brushes or thin wire.
You should take care to move towards the smoothing direction, so that you will
not scratch the surface. Finally, rinse with clean water and dry thoroughly.
We remind you that corrosion (rust formation) on stainless steel surfaces is
not created by itself, but rather due to the use of improper cleaning aid
(e.g. whitening or particularly caustic cleaning aid based on chlorine).
Following a particular period of use, calcium sediments are formed in the
internal walls of the dispenser (due to mineral particles in the water), which
may affect the correct operation of the appliance. For this reason, regular
removing of salt formations is required.
We recommend letting this work (removing of salt formations) to be
performed by specialized personnel (or by an authorized local dealer who
sold the appliance).
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22..1100  CCuussttoommeerr  sseerrvviiccee

If you face any problems during the use of your appliance, we kindly ask you to
refer to our company (or to the authorized local dealer who sold the appliance).
22..1111  SSppaarree  ppaarrttss,,  AAcccceessssoorriieess  aanndd  CCoommppoonneennttss

All spare parts and components can be found in the authorized local dealer,
who sold this appliance, or directly in our company.
In case of claims or complaints, you should necessarily report the model and
serial number of the appliance / machine. These can be found on the label
that is attached on the appliance.

ñ Note 3: Complete and send directly the Warranty Certificate.

22..1122  TTrroouubblleesshhoooottiinngg

PPRROOBBLLEEMM CCAAUUSSEE SSOOLLUUTTIIOONN
The dishwasher does
not operate properly

Connection
interruption

Check the connection

You have not turned
the switch N1 of the
appliance on

Turn the switch N1
on

The door is not closed Close the door

Main switch / or fuse
has not been activated
/ or it is faulty

Check the main
switch /or fuse

You have not turned
the water supply on

Turn the supply on

The LED is faulty

The appliance
operates, but the
switch LED does not
light on

Boiler heating does
not operate

Change the LED

Switch N1 or main
switch or fuse has
not been activated

Check the switch N1 of
the appliance and the
main switch or fuse

The switch N1 of the
appliance is faulty

The water inlet valve
is faulty

Refer to the
authorized local
dealer who sold the
appliance or directly
to the manufacturer
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PPRROOBBLLEEMM CCAAUUSSEE SSOOLLUUTTIIOONN

The safety thermostat
of the boiler is faulty

Refer to the authorized
local dealer or the
manufacturer.

The 93oC thermal fuse
of the boiler is faulty

Boiler fuse is burned
out

Pressure stator is
faulty

Faulty LED Change LED

Switch N1 of the
appliance or main
switch or fuse has not
been activated

Boiler heating does
not operate

Boiler heating
operates, but LED
does not turn on

Dispenser heating
does not operate

The 85oC thermal
fuse is faulty. The
dispenser’s fuse is
burned out

Dispenser’s heating
operates, but LED
does not turn on

Pump motor does not
operate

The thermostat switch
of 60oC heating is
faulty

‘Compartment heating’
relay is faulty

Faulty LED

Main switch or fuse is
not activated.
The door is not closed

Activate the
corresponding switch
or fuse

‘Boiler heating’ relay
is faulty

Refer to the authorized
local Dealer who sold
the appliance or
directly to the
manufacturer

Boiler heating is open Wait

Refer to the
authorized local
dealer who sold the
appliance or directly
to the manufacturer

Change LED

Activate main switch
or fuse
Close the door
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If the damage is not caused due to any of the above reasons, you kindly ask
you to refer to the authorized local dealer who sold this appliance, or
directly to the company.

PPRROOBBLLEEMM CCAAUUSSEE SSOOLLUUTTIIOONN

Main relay is faulty Refer to the authorized
local Dealer who sold
the appliance or
directly to the
manufacturer

Pump motor is faulty

Program selection
switch is faulty

An object has jammed
the pump fin

Rotate the screw on
the backside of the
motor, until it
rotates freely

Compartment has no
drying aid

Pump motor does not
operate

Motor operates, but
pump does not rotate

Items do not dry
(dishes, glasses, etc.)

Program switch is
faulty

Rinsing arms do not
rotate

Basket does not rotate

Insert drying aid to
the compartment

Refer to the
authorized local
Dealer who sold the
appliance or directly
to the manufacturer

Salts or detergent
have been petrified
following non-
operation of the
appliance

Refer to the authorized
local dealer.... (As
above)

Drying valve is faulty

NNOOTTEE::  TTHHEE  CCOOMMPPAANNYY  RREESSEERRVVEESS  TTHHEE  RRIIGGHHTT  TTOO  CCHHAANNGGEE  OORR  MMOODDIIFFYY  
IITTSS  AAPPPPLLIIAANNCCEESS  WWIITTHHOOUUTT  PPRRIIOORR  NNOOTTIIFFIICCAATTIIOONN..

alfa odigies 11/11/13  29-04-04 12:53  ™ÂÏ›‰· 30



22..1133 Repairs / works made on this appliance.

MODEL .............................................................................................
Serial Number.....................................................................................

DDAATTEE CCOOMMPPAANNYY  --  TTEECCHHNNIICCIIAANN PPRROOBBLLEEMM TTEECCHHNNIICCIIAANN’’SS  SSIIGGNNAATTUURREE
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22..1144  EElleeccttrroonniicc  mmuullttiippllee  wwaasshh  pprrooggrraammss  ddiisshhwwaasshheerrss  
(Special instructions for dishwashers with electronic timer)

1. Turn the main switch to the PROGRAM position. The corresponding
pilot light will turn on.
2. The PROGRAM SELECTOR pilot light will start blinking.
3. Select the required program: STANDAR (2 min.), SHORT (1 min.) or
INTENSIV (3 min).
4. The programme will begin and the PROGRAM SELECTOR pilot light will
remain on until the program has been completed. 
5. When the washing programme is completed, the PROGRAM SELECTOR
pilot light will start blinking again.
6. If the door is opened whilst the appliance is in operation, the
programme will be interrupted and the time zeroed.
7. In the electronic models with a drain hose, turn the main switch to the
OFF position and then to the DRAINAGE position. The corresponding pilot
light will turn off and then on. Pull out the plastic waste pipe, close the
door, press and hold the START button for 3ãã. The appliance will
discharge the tank water in 2ã. The PROGRAM SELECTOR pilot light that
was blinking remains constantly on. When it starts blinking again, the
discharge is completed. Turn the main switch to the OFF position and put
the plastic waste pipe back in its place.
NOTE: If the door is opened during the drainage, the operation will be
interrupted. To restart the appliance, close the door and press the START
button again.

* the asterisk is a reference to the special instructions for dishwashers
with electronic multiple wash programs timer (TYPE 400,500,1100 , 1500)
see paragraph 2.14.
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IINNHHAALLTTSSVVEERRZZEEIICCHHNNIISS

11..    AAuuffsstteelllluunnggssaannlleeiittuunngg

1.1.  Einleitung
1.2.  Vorteile
1.2.1.  Gesetzliche Bestimmungen / Anforderungen 
1.3.  Aufstellung
1.3.1.  Aufstellungshinweise
1.4.  Wasseranschluss
1.4.1.  Abwasseranschluss
1.5.  Netzanschluss
1.5.1.  Schutzleiteranschluss und Potentialausgleich

22..    BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg

2.1.  Technische Daten
2.2. Hinweise für den ordnungsgemäßen Gebrauch des Geschirrspülers
2.3.  Vorbereitung des zu spülenden Geschirrs
2.4.  Auffühlen des Geschirrkorbes
2.5.  Manuelle Reinigerzugabe
2.6.  Klarspülmittel dosierer
2.7.  Inbetriebnahme des Spülprogramms - Füllen des Boilers
2.8.  Sicherheitsanordnungen
2.8.1.  Weitere wichtige Hinweise / Sicherheitshinweise
2.8.2.  Tägliche Arbeiten
2.9.  Wartung / Pflege / Reparatur
2.9.1.  Leeren des Waschtanks
2.9.2.  Regelmäßige Instandhaltungs- - und Reinigungsarbeiten 
2.10.  Kundendienst
2.11.  Ersatz- und Zubehörteile
2.12.  Behebung von Funktionsstörungen 
2.13. Reparaturen / Arbeiten, welche an dieser Maschine ausgeführt 

werden
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11..    AAuuffsstteelllluunnggssaannlleeiittuunngg

11..11..  EEiinnlleeiittuunngg

Dieses Gerät ist auf die Bedürfnisse der Gastronomie und Großküchen
ausgerichtet. 

Bevor Sie diese Maschine in Betrieb nehmen, lesen Sie die
Gebrauchsanleitung sorgfältig durch.
Sie finden darin alle wichtigen Sicherheitshinweise, sowie weitere
notwendige Angaben, die für eine ordnungsgemäße Inbetriebnahme - und
den Betrieb selbst - erforderlich sind.
Jede Person, die im Betrieb des Anwenders mit der Aufstellung,
Inbetriebnahme, Wartung und Reparatur des Geschirrspülers beauftragt ist,
muss die Betriebsanleitung gelesen haben, oder durch unseren
Kundendienst eingewiesen sein. 
Nur dann wird eine einwandfreie Funktion der Maschine gewährleistet, und
unnötige Service Kosten werden vermieden.

Bewahren Sie dieses Heft so auf, dass ein Nachschlagen jeder Zeit möglich ist.
Wir bitten Sie die Garantiekarte sorgfaltig auszufühlen und diese innerhalb
von zehn Tagen vom Kauf in die Firma zuzuschicken, damit die Garantie
gültig ist.

11..22..  VVoorrtteeiillee

Dieser Geschirrspüler zeichnet sich durch folgende Vorteile aus:
ñ Er ist aus rostfreiem Stahl 18/8 304 hergestellt
ñ Das Gerät ist für den Dauerbetrieb ausgelegt
ñ Leichte und einfache Reinigung
ñ Keine Klemmgefahr beim Öffnen und Schließen der Tür: unkomplizierte

Bedienbarkeit
ñ Ideales Geschirr- und Gläserwaschen 
ñ Geringere Umweltbelastung
ñ Servicefreundlich, da alle Ersatzteile stets erhältlich sind
ñ Wirtschaftlicher Wasserverbrauch

11..22..11..  GGeesseettzzlliicchhee  BBeessttiimmmmuunnggeenn  //  AAnnffoorrddeerruunnggeenn  

EEiinnhhaallttuunngg  ddeerr  EEUU  RRiicchhlliinniieenn  
Der Geschirrspüler erfüllt die Anforderungen der Richtlinie 2006/95/EU für
Niederspannung und der Richtlinie 2004/108/EU für elektromagnetische
Kompatibilität (EMC) und trägt die        Marke.
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Sie erhalten eine Kopie der Konformitätserklärung von Ihrem Lieferanten.
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der Richtlinie 2002/95/EUdes
Europäischen Parlaments und des Rates vom 27. Januar 2003 zur
Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe in
elektrischen und elektronischen Geräten und führt die folgende Marke:

EEnnttssoorrgguunngg
Gemäß der Richtlinie 2002/95/EG des Europäischen Parlaments und des
Rates vom 27. Januar 2003 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter
gefährlicher Stoffe in Elektro-und Elektronikgeräten (AHHE), sollen die
Produkte und ihre Teile, die unter dieser Richtlinie nicht als regelmäßiger
Müll beseitigt werden, an den Point of Sale oder in einer Recycling-Zentrum
für elektrische und elektronische Geräte beigebracht werden.
Für weitere Informationen wenden Sie sich bitte an die Reinigungsdienste
der Gemeinde.

KKeennnnzzeeiicchhnnuunnggeenn
Die folgenden Kennzeichnungen werden an dem Produkt angewandt:
Eingangspannung xxV.
Erforderliche Spannungsfrequenz (z.B. 50 Hz).
Die Marken       und 

DDeerr  HHeerrsstteelllleerr  hhaafftteett  nniicchhtt  ffüürr  jjeeddee  mmöögglliicchheenn  SScchhääddeenn,,  ddiiee  dduurrcchh
mmaannggeellhhaaffttee  IInnssttaallllaattiioonn  eennttssttaannddeenn  ssiinndd..

11..33..  AAuuffsstteelllluunngg

Dieser Geschirrspüler wird mit Wasserzulauf- und Wasserablaufschlauch geliefert. 
Alle bauseitigen Maschinenanschlüsse dürfen nur von unterwiesenen und
örtlich zugelassenen Installateuren, unter Beachtung der geltenden
Vorschriften, ausgeführt werden. 
Vor der Installation des Gerätes ist die Übereinstimmung von Stromart und
Netzspannung mit den Angaben auf dem Typenschild der Maschine zu überprüfen.

11..33..11..  AAuuffsstteelllluunnggsshhiinnwweeiissee

ñ Verpackung entfernen. Maschine auf Transportschäden untersuchen. Im
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Zweifelsfall vom Fachmann, vom ermächtigten örtlichen Vertreter der
Firma - von dem die  Maschine gekauft wurde -,  überprüfen lassen, bevor
Sie letzte in Betrieb nehmen.  

ñ Geschirrspüler in der Nähe der erforderlichen Wasseranschlüsse und des
Stromanschlusses aufstellen. Der Boden soll ausreichend stabil sein.

ñ Die Maschine ist waagerecht aufzustellen.  Eventuelle Unebenheiten sind
unter Verwendung einer Wasserwaage auszugleichen. 

ñ Nach erfolgter Installation ist der Geschirrspüler vor Inbetriebnahme mit
handelsüblichem Reiniger gründlich zu reinigen.

11..44..  WWaasssseerraannsscchhlluussss

AACCHHTTUUNNGG::  Der Wasseranschluss ist unter Beachtung der geltenden
Sicherheitsvorschriften durchzuführen.

Der Geschirrspüler ist für den Anschluss mit Kaltwasserversorgung geeignet.
(Wenn Sie sich einen Anschluss mit Warmwasserversorgung wünschen,
wenden Sie sich bitte an die Firma).
ñ An die Wasserzuleitung soll ein Rückschlagventil nach DIN 1988

angebracht werden. 
ñ Vor dem Anschluss der Maschine muss der Wasser Zulauf Schlauch

durchgespült werden.
ñ Die Wasserzulaufleitung muss einen Innendurchmesser von mind. 16mm

haben, und der  Rohranschluss 3/4 Zoll haben.
ñ Vor Inbetriebnahme der Maschine sind alle Wasser Anschluss Stellen zu

kontrollieren. 

AACCHHTTUUNNGG:: Der nötige Zulauf Wasserdruck beträgt mindestens 2 bar und der
Maximale 5 bar (entsprechend dem Typ). 

11..44..11..  AAbbwwaasssseerraannsscchhlluussss

Bei diesem Modell erfolgt der Auslauf durch die Schwerkraft. Der
Auslaufschlauch ist entweder direkt an den bauseitigen Hauptabfluss
anzuschließen, wobei ein Geruchsverschluss vorzusehen ist, oder das
Abwasser direkt in einen mit Geruchsverschluss versehenen Sammelschacht
im Fußboden abfließen zu lassen.

AACCHHTTUUNNGG:: Der Ablaufschlauch darf nicht über eine bestimmte Höhe (siehe
¨ 2.1 Technische Daten) - von der Geräteunterkante - verlegt sein. Wenn die
Maschine eine Wasserpumpe hat, soll der Abfluss höher gestellt werden.

11..55..  NNeettzzaannsscchhlluussss

AACCHHTTUUNNGG:: Der elektrische Netzanschluss muss unbedingt nur von einem
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Elektroinstallateur installiert werden.
Der Geschirrspüler ist für eine bestimmte Spannung, entsprechend dem Typ
ausgelegt. Entsprechend der Leistungsaufnahme des Gerätes ist die
Absicherung des Stromkreises vorzunehmen. Wenden Sie sich an einen
Amtlich zugelassenen Elektriker für den elektrischen Anschluss zu.

Es sind die Vorschriften nach DIN VDE D100 mit den entsprechenden Teilen, die
EVU – Anschluss Bedingungen, die zutreffenden ZH 1/37 - u.a. Abschnitt 7.2 -
sowie die einschlägigen Unfallverhütungsvorschriften zu beachten.
Das Gerät ist entsprechend an die elektrische Hausinstallation fester
Stromversorgung mit einem Kabel Typ H07 RN-F über Gerätezugentlastung
anzuschließen.

11..55..11..  SScchhuuttzzlleeiitteerraannsscchhlluussss  uunndd  PPootteennttiiaallaauussgglleeiicchh

Die elektrische Sicherheit dieses Gerätes ist nur dann gewährleistet, wenn der
Schutzleiter ordnungsgemäß angeschlossen und geprüft worden ist. Hierbei sind
die entsprechenden Bestimmungen (siehe Punkt 1.5) zu beachten. 

Ferner ist das Gerät in ein Potentialausgleichssystem einzubeziehen. Hierzu
befindet sich eine mit dem Hinweis "Potentialausgleich, oder voltage
compensation" gekennzeichnete Schraube an der Rückseite der Maschine.

Nach dem elektrischen Anschluss ist die Wirksamkeit des Schutzleiters, das
Potentialausgleich und der Isolationswert nach den einschlägigen DIN VDE-
Bestimmungen zu prüfen. 

22..    BBeeddiieennuunnggssaannlleeiittuunngg

22..11..    TTeecchhnniisscchhee  DDaatteenn

Sie finden die technischen Daten von jedem Gerät auf dem Aufkleber des
Geschirrspülers.

22..22..  HHiinnwweeiissee  ffüürr  ddeenn  oorrddnnuunnggssggeemmääßßeenn  GGeebbrraauucchh  ddeess  GGeesscchhiirrrrssppüülleerrss

Die Maschine ist ausschließlich zum Reinigen von Geschirr, wie Teller,
Tassen, Gläser, Besteck usw. aus dem Lebensmittelbereich vorgesehen, nach
dessen Benutzung. 
Achten Sie bitte darauf, dass die zu spülenden Teile spülmaschinenfest sind. 
Silbergeschirr und Silberbestecke sind von Speiseresten zu befreien. Wenn
diese nicht unmittelbar nach der Mahlzeit gespült werden könnten
Verfärbungen und Flecken durch bestimmte Speisen erscheinen.
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Gegenstände welche mit Säuren, Ölen, Fetten, Benzin oder Farben in
Kontakt gekommen sind, sind in dieser Maschine nicht zu spülen. 

22..33..  VVoorrbbeerreeiittuunngg  ddeess  zzuu  ssppüülleennddeenn  GGeesscchhiirrrrss

Das Abtrocknen der Speisereste ist zu vermeiden. Um die Verstopfung des
Filters und eine rasche Verschmutzung des Spülwassers zu verhindern, sind
grobe Speisereste, Olivenkerne, Zitronenschalen, Zahnstocher u.a. vor der
Beschickung zu entfernen. 
Wir empfehlen, Gläsergeschirr mit angetrockneten Speiseresten vorher
einzuweichen und / oder abzubrausen.

22..44..  AAuuffffüühhlleenn  ddeess  GGeesscchhiirrrrkkoorrbbeess

Gläser, Tassen, Schalen usw. mit der Öffnung nach unten und nicht
übereinander gestapelt in die dafür vorgesehenen Körbe einsetzen. 
Gläser dürfen sich nicht berühren um Glasschäden und Berührungsflecken zu
vermeiden.
Die Bestecke mit dem Griff nach unten in die vorgesehenen
Kunststoffbehälter einsortieren.
Die Besteckteile können auch lose in den engmaschigen Flachkorb gelegt
werden.
Die Überladung des Korbes ist auf jeden Fall zu vermeiden.
Die Wasserführungsrohre sind freizuhalten. 

22..55..  MMaannuueellllee  RReeiinniiggeerrzzuuggaabbee  ooddeerr  mmiitt  iinntteeggrriieerrtteemm  PPeerriissttaallttiikkppuummppee

Der zu verwendende Reiniger soll für gewerbliche Geschirrspüler geeignet
sein. Er wird nach erreichen der empfohlenen Betriebstemperatur direkt in
den Spültank gegeben.
Bei integrierter Reinigerpumpe stellen Sie den Pumpenschlauch mit dem
Zeichen DETERGENT in den Reinigerbehälter.
Ausschließlich schaumarmen Reiniger verwenden.
Empfehlenswert ist, sowohl den Reiniger, als auch dass Klarspülmittel vom
gleichen Hersteller zu verwenden (Achtung: Kein übliches Spülmittel für
Abwasch verwenden!). 
Die richtige Dosierung des Reinigers hängt von der Wasserhärte und der
Verschmutzung des Geschirrs ab: richten Sie sich nach den Angaben des
Reinigerherstellers. 
Eine zu geringe Menge an Reiniger beeinträchtigt das Spülergebnis negativ.
Eine übermäßige Menge an Reiniger bringt keinen Vorteil, sondern kostet
Sie nur unnötig Geld und belastet die Umwelt. 
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22..66..  KKllaarrssppüüllmmiitttteellddoossiieerrtteerr

Die Geschirrspüller sind mit einem automatischen Absaugdosierer
ausgestattet. Der Filter, des entsprechenden Zulaufschlauches mit der
Anzeige "RINCE AID", soll in einem mit flüssigem Klarspülmittelbehälter
eingetaucht werden.
Der Dosierer wird werkseitig auf Maximalwert eingestellt und kann nach
erfolgter Installation des Geschirrspülers - je nach Wasserhärte,
Geschirrverschmutzung und des zu verwendenden Reinigers - entsprechend
eingestellt werden.
Durch Drehen der Einstellschraube im Uhrzeigersinn wird der Durchfluss
verringert (-), durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn wird der Durchfluss
erhöht (+). Es wird empfohlen, die Einstellung vom Werk (oder vom
Fachpersonal des ermächtigten, örtlichen Vertreters, von dem die Maschine
gekauft wurde) durchführen zu lassen.
Die Maschine ist vor Ausführung dieser Arbeiten mit dem  Hauptschalter bzw. den
entsprechenden Sicherungen spannungslos zu schalten, oder die Netzspannung
auszuschalten, so dass es keine Gefahr eines Stromschlags besteht.
HHIINNWWEEIISS:: Der Dosierer darf niemals trocken laufen, da er andernfalls seine
Ansaugfähigkeit verliert. Es ist unerlässlich, den Vorratsbehälter bereits bei
der Installation der Maschine zu füllen, so dass der Dosierer vom ersten
Spülgang an ordnungsgemäß arbeiten kann.
Keine ätzenden Produkte verwenden. Bei Nichtbeachtung dieser Hinweise
erlischt jeglicher Garantieanspruch.

22..77..  IInnbbeettrriieebbnnaahhmmee  SSppüüllpprrooggrraammmmss  --  FFüülllleenn  ddeess  BBooiilleerrss
Wo * siehe Paragraph 2.14 besondere Hinweise für Geschirrspüler mit Zeitschalter
vielfältigen elektronischen Zeitprogrammen (Modell 400, 500, 1500, 1100).
ñ Überprüfen Sie, ob der Ansaugfilter im Tank an der richtigen Stelle

gestellt ist. 
ñ Überprüfen Sie, ob das Überlaufrohr im Tank richtig eingesetzt ist.
ñ Überprüfen Sie, ob die Abwasser- und Wasseranschluss ordnungsgemäß

durchgeführt sind.
ñ Drücken Sie den Taster ON - OFF (Nr.1). (Oder drehen Sie in Position

POWER)(*2.14.1).
ñ Die Maschine füllt sich bis zum richtigen Wasserstand automatisch.
ñ Die Anzeige leuchtet (NÔ.4) während sich das Wasser im Boiler aufheizt

(*2.14.2).
ñ Sobald das Wasser im Boiler die erwünschte Temperatur erreicht hat,

erlischt der Leuchter die entsprechende anzeige, LED (NÔ.4), und eine
weitere leuchtet auf (NÔ.5).
Diese deutet die Erwärmung des Wassers im Tank auf. 
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Bemerkung 1: Im Modell Barline 35 leuchtet die Lampe LED (NÔ.4), solange
der Tank sich erwärmt.

ñ Sobald keine LED mehr leuchtet ist die Spülmaschine bereit für den Spülgang.
ñ Man öffnet die Tür. Man legt den Glasskorb oder den Tellerkorb hinein in

der Spülmaschine, nachdem man alle Essensreste entfernt hat. Man
schließt die Tür. 

ñ Geben Sie die nötigen Mengen an Spülmittel per Hand in Tank,
ausgenommen die Maschine hat eine Reinigerpumpe. Überprüfen Sie die
Höhe des Klarspüler- und Reinigungsmittelbehälters (*2.14.3).

ñ Um das Programm zu starten, drückt man auf den Knopf START (Nr.2).
Beachten Sie dass bei dem Modell 1500 (Hood) das Spüllprogramm
automatisch mit dem Türschliessen angefangen wird.

ñ Die Laufzeit per Zyklus dauert ca. 2 Minuten, ausgenommen die Modelle,
die ein Wahlprogramm haben. Es wird gespült und nachgespült. Während
der Laufzeit  leuchtet die entsprechende Anzeige auf (NÔ.6)(*2.14.4).

Bemerkung 2: Wenn die Tür nicht richtig geschlossen ist, funktioniert die
Maschine nicht und die Lampe No 7 in Modell 1500 bleibt eingeschaltet.

ñ Sobald das Spülprogramm beendet ist, erlischt die Kontrolllampe. Tür
öffnen und den Korb mit dem sauberen Geschirr herausnehmen (*2.14.5).

ñ Die, aus der Maschine entnommenen Teilen, abtropfen und an der Luft
trocknen lassen.

Sollten nach dem Spülgang Spuren von Schmutz, Wassertropfen o.a.
auftreten, können die Ursachen auf Folgendes zurückführen:
ñ Nachspülwasser mit hohem Mineralgehalt 
ñ Falsche Dosierung des Reinigers im Verhältnis zum Spülwasser
ñ Unzureichende Dosierung des Klarspülers bei der Nachspülung
ñ Falsche Anordnung des Geschirrs in den Körben 
ñ Fließwasserdruck bei Nachspülung zu niedrig
ñ Temperatur des Spülwassers zu niedrig
ñ Verstopfte Filter, oder nicht richtig gestellte Filter

HHIINNWWEEIISS::  Um Kalkablagerungen insbesondere auf Gläser zu vermeiden, muss
das Wasser zum Spülen enthärtet werden.

22..88..  SSiicchheerrhheeiittssaannoorrddnnuunnggeenn

Ein Türsicherheitsschalter unterbricht den Maschinenbetrieb während des
Waschvorganges, wenn die Tür versehentlich geöffnet werden sollte.
Ein Thermoschutz ist in der Wicklung des Pumpenmotors eingebaut. Dieser
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selbstständiger Wiedereinschaltbarer Thermoschutz, unterbricht die
Stromversorgung der Pumpe im Falle einer Überlastung.

Im Falle von Überhitzung des Boilers oder des Behälters wird die
Stromversorgung durch eingebaute Thermosicherungen unterbrochen.

22..88..11..  WWeeiitteerree  wwiicchhttiiggee  HHiinnwweeiissee  //  SSiicchheerrhheeiittsshhiinnwweeiissee

An dieser Maschine dürfen keine Veränderungen, in technischer Hinsicht
vorgenommen werden. Für eventuell daraus resultierende Schäden haftet
der Hersteller nicht. Dies gilt auch für den Fall, dass das Gerät
zweckentfremdet betrieben, falsch bedient oder unsachgemäß behandelt
wird. 

Das Wasser in der Spülmaschine ist kein Trinkwasser.

Der Geschirrspüler darf nur von Personen genutzt, gewartet und repariert
werden, die hiermit vertraut und über eventuell auftretende Gefahren
unterrichtet sind.

22..88..22..  TTäägglliicchhee  AArrbbeeiitteenn

ñ Geschirrspüler über den Geräteschalter S1 ausschalten
ñ Hauptschalter / Sicherungen ausschalten
ñ Wasserversorgungsabsperrhahn schließen
ñ Waschtank durch Herausziehen des Überlaufrohres entleeren, nachdem

Sie zuerst den Schalter auf OFF gedreht haben, damit eine Überhitzung
des Tankwiderstandes vermieden wird.

ñ Für die Modellen mit einer Entleerungspumpe, pressen Sie den Schalter
Start und dann beginnt das Programm der Entleerung, das 2 Minuten
dauert (Wegen der Entleerung muss die Tür des Tankes geschlossen
bleiben).

22..99..  WWaarrttuunngg  //  PPfflleeggee  //  RReeppaarraattuurr

Eine Gewähr für eine einwandfreie Funktion und Betriebssicherheit kann nur
bei sachgemäßer Handhabung der Maschine, sowie der Beachtung der
Hinweise in der Betriebsanleitung, der entsprechenden Vorschriften sowie
der Pflege- und Reinigungshinweise zugesichert werden. 
Dies gilt auch im Hinblick auf die Einhaltung der Bestimmungen des
Gerätesicherheitsgesetzes (GSG), sowie der geltenden
Unfallverhütungsvorschriften ZH1 und VBG. 
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HHIINNWWEEIISS:: Vor den Reinigungs- bzw. Wartungsarbeiten ist die Maschine über
den Hauptschalter / Sicherung spannungsfrei zu schalten. Das Gerät darf
niemals mit einem Wasserstrahl oder einem Hochdruckreiniger abgespritzt
werden, da das eventuelle Eindringen von Wasser in die elektrischen
Bauteile den ordnungsgemäßen Betrieb bzw. den Schutz gegen elektrischen
Schlag (Isolationsschutzwert) des Gerätes beeinträchtigen könnte.
Wir empfehlen für alle Wartungs- und Reparaturarbeiten mit der Firma, bzw.
dem ermächtigten, örtlichen Vertreter von dem die Maschine gekauft wurde,
einen entsprechenden Wartungsvertrag abzuschließen.
Alle Arbeiten / Reparaturen, die an dieser Maschine ausgeführt werden, sind
auf der letzten Seite der Betriebsanleitung gegen Unterschrift und Firmen
Name einzutragen. 

Sicherheitsanordnungen dürfen grundsätzlich nicht außer Betrieb gesetzt
werden. Ist eine Demontage einzelner Sicherheitsanordnungen z.b. bei
Wartungs- oder Reparaturarbeiten erforderlich, hat unmittelbar nach
Abschluss der Arbeiten die Remontage der entsprechenden
Sicherheitseinrichtungen zu erfolgen. 

22..99..11..  LLeeeerreenn  ddeess  WWaasscchhttaannkkss

ñ Spülmaschine ausschalten.
ñ Waschtank durch Herausziehen des Überlaufrohres entleeren. 
ñ Für die Modellen mit einer Entleerungspumpe, pressen Sie den Schalter

SSttaarrtt und dann beginnt das Programm der Entleerung, das 2 Minuten
dauert (Wegen der Entleerung muss die Tür des Tankes geschlossen
bleiben)

ñ Den Filter des Waschtanks herausnehmen und unter fließendem Wasser
sorgfältig reinigen.

ñ Den Tank auswaschen, um eventuelle Reste auszuspülen.

Ein Einbau der Teile erfolgt danach in umgekehrter Reihenfolge. Die
Maschine niemals ohne Filter in Betrieb nehmen. 
Die Tür ist während der Ruhepause halb offen oder ganz offen zu lassen um
Geruchsbildung zu vermeiden.

22..99..22..  RReeggeellmmääßßiiggee  IInnssttaannddhhaallttuunnggss--  uunndd  RReeiinniigguunnggssaarrbbeeiitteenn  

In Bestimmten Zeitabständen die drehbaren Wasch- und Sprüharme
herausnehmen und sorgfältig unter Wasser reinigen und in umgekehrter
Reihenfolge wieder einbauen. 
Diese Arbeit ist mit sehr großen Aufmerksamkeit durchzuführen. 
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AAUUFF  RRIICCHHTTIIGGEENN  SSIITTZZ  DDEERR  FFIILLTTEERR  UUNNDD  DDEERR  SSPPRRÜÜHHAARRMMEE  AACCHHTTEENN!!  

Die Sprühdüsen nicht mit Werkzeug oder spitzen Gegenständen reinigen.
Sie können die Maschine mit warmem Wasser und handelsüblichem
Reinigungsmittel reinigen. Mit Wasser nachwischen und anschließend
trocknen lassen. Die Edelstahlteile sollten mit einem speziellen
Edelstahlmittel behandelt und unter keinen Umständen mit Stahlwolle,
Stahlbürsten o.a. gereinigt werden. Diese auch niemals auf den Oberflächen
liegen lassen, da kleinste Ablagerungen auf den Oberflächen Rostbildung
verursachen könnten. 
Bürsten aus Kunststoff / Naturborsten oder feine Edelstahlwolle verwenden.
Es ist darauf zu achten, diese immer in Richtung der Satinierung zu
bewegen, um die Oberfläche nicht zu verkratzen. Anschließend mit frischem
Wasser nachspülen und gründlich abtrocknen. 

Wir weisen daraufhin, dass die Korrosion (Rostbildung) auf Edelstahlflächen
nicht von diesen selbst verursacht, sondern immer auf die Verwendung
ungeeigneter Reinigungsmittel (z.B. Bleichmittel oder besonders ätzende
Mittel auf Chlorbasis) zurückzuführen ist.

Nach einer gewissen Betriebsdauer konnten sich an den Innenwänden des
Waschtanks (aufgrund des Mineralgehaltes im Wasser) Kalkablagerungen
bilden, welche die einwandfreie Betriebsweise der Maschine beeinträchtigen
können. Daher ist, eine regelmäßige Entsalzung, vorzunehmen.
Es wird empfohlen, diese Entsalzungsarbeiten von qualifiziertem
Fachpersonal der Firma, oder des ermächtigten, örtlichen Vertreters, von
dem die Maschine gekauft wurde, ausführen zu lassen. 

22..1100..  KKuunnddeennddiieennsstt

Sollten Sie beim Gebrauch Ihres Gerätes auf Schwierigkeiten stoßen,
wenden Sie sich bitte an die Firma bzw. den ermächtigten, örtlichen
Vertreter, von dem die Maschine gekauft wurde.  

22..1111..  EErrssaattzz--  uunndd  ZZuubbeehhöörrtteeiillee

Alle Ersatz- und Zubehörteile erhalten Sie bei dem ermächtigten, örtlichen
Vertreter der Firma, von dem die Maschine gekauft wurde, oder direkt bei
der Firma. 
Bei Anforderungen oder Reklamationen unbedingt die Modellen- und
Fabrikationsnummer des Gerätes / der Maschine angeben. Diese finden Sie
auf dem Gerätetypenschild.

Bemerkung 3 Schicken Sie bitte unmittelbar die audgefüllte Garandiekarte.
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22..1122..  BBeehheebbuunngg  vvoonn  FFuunnkkttiioonnssssttöörruunnggeenn  

PPRROOBBLLEEMM UURRSSAACCHHEE LLÖÖSSUUNNGG
Der Geschirrspüler
zeigt keine Funktion

Zuleitung unterbrochen

Der Geräteschalter N1
ist nicht eingeschaltet

Hauptschalter oder
Sicherung  nicht aktiv
oder defekt

Geräteschalter N1
defekt

Wassereinleitungsventil
defekt

Tür nicht geschlossen

Wasserversorgung zu

Zuleitung überprüfen

Geräteschalter N1
einschalten

Hauptschalter /
Sicherung 
überprüfen

Wenden Sie sich an
den örtlichen Vertreter

von dem das Gerät
gekauft worden ist

Tür schließen

Schalter einschalten

Kontrolllampe defekt Kontrolllampe ersetzen

Geräteschalter N1 bzw.
bauseitiger
Hauptschalter / 
Sicherung nicht aktiv

Geräteschalter N1 bzw.
Bauseitigen
Hauptschalter / 
Sicherung überprüfen

Wenden Sie sich an
den ermächtigen,
örtlichen Vertreter

von dem das Gerät
gekauft wurde

Boilersicherheitstherm
ostat defekt

Boilerthermosicherung
93Æ defekt

Boilerheizungsschalter
defekt

Druckregler defekt

Boilerheizung
funktioniert Nicht

Maschine läuft, aber
die Schalterkontroll-
lampe leuchtet nicht
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PPRROOBBLLEEMM UURRSSAACCHHEE LLÖÖSSUUNNGG
Schütz "Boilerheizung"
defekt

Kontrolllampe defekt Kontrolllampe
ersetzen

Tankheizung
funktioniert
nicht

Tankthermosicherung
85Æ Defekt.
Tankwiderstand / 
Schütz "Tankthermo-
Sicherung" defekt

Tankzeihung
funktioniert, aber die
Kontrolllampe leuchtet
nicht

Pumpenmotor zeigt
keine Funktion

Entsprechenden
Schalter / Sicherung
aktivieren

Warten

Geräteschalter S1 bzw. 
bauseitiger Haupt-
schalter / Sicherung
nicht aktiv

Boilerheizung ist
"ein"

Wenden Sie sich an
den ermächtigen,
örtlichen Vertreter

von dem das Gerät
gekauft wurde

Thermostatschalter
60Æ für Tankheizung
defekt 

Tankhetzungsschalter
defekt

von dem das Gerät
gekauft wurde

Tankhetzungsschalter
defekt

Kontrolllampe ersetzenKontrolllampe defekt

Hauptschalter /
Sicherung aktivieren

Tür schließen

Geräteschalter bzw. 
bauseitiger
Hauptschalter/ 
Sicherung nicht aktiv 

Tür nicht geschlossen

Wenden Sie sich an
den ermächtigen,
örtlichen Vertreter

Hauptelektroschalter
(Relais) defekt

Boilerheizung
funktioniert,
aber die Kontrolllampe
leuchtet nicht
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PPRROOBBLLEEMM UURRSSAACCHHEE LLÖÖSSUUNNGG

Wenden Sie …… (wie
oben)

Die sich auf die
Rückseite des Motors
befindet Schraube
drehen, bis sie sich
einwandfrei  umdreht

Trocknensmittel in das 
Behälter einsetzen

Pumpenmotor defekt

Programmwahlschalter
defekt

Gegenstand ist im
Pumpenrad
eingekesselt

Salze bzw. Reiniger
haben sich auf dem
Pumpenrad versteinert,
weil das Gerät lang 
nicht benutzt wurde

Kein Trocknensmittel
im Behälter

Wenden Sie sich an
den örtlichen vertreter

Trocknungsventil
defekt

Programmschalter
defekt

von dem das Gerät
gekauft wurde

Spülarme rotieren
nicht

Korb rotiert nicht

Pumpenmotor
funktioniert, 
aber die Pumpe rotiert
nicht

Teilen (Teller, Gläser
usw.) werden nicht
abgetrocknet

Ist der Defekt auf keinen der o.g. Gründe zurückzuführen, wenden Sie sich
bitte an den ermächtigten, örtlichen Vertreter von dem die Maschine
gekauft wurde.
Wir behalten uns technische Änderungen vor. 

BBEEMMEERRKKUUNNGG::    DDIIEE  FFIIRRMMAA  HHÄÄLLTT  DDAASS  RREECCHHTT  VVOONN  ÄÄNNDDEERRUUNNGGEENN  OODDEERR
MMOODDIIFFIIKKAATTIIOONNEENN  IIHHRREERR  GGEERRÄÄTTEE  OOHHNNEE  WWAARRNNUUNNGG..
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22..1133..  RReeppaarraattuurreenn  //  AArrbbeeiitteenn,,  ddiiee  aann  ddiieesseerr  MMaasscchhiinnee  aauussggeeffüühhrrtt  ssiinndd

22..1144  BBeessoonnddeerree  HHiinnwweeiissee  ffüürr  GGeesscchhiirrrrssppüülleerr  mmiitt  vviieellffäällttiiggeenn  eelleekkttrroonniisscchheenn
ZZeeiittpprrooggrraammmmeenn

1. Drehen Sie den Schalter im Programm. Der Schalter wird beleuchtet.
2. Die Lampe des Programmwählers blinkt.
3. Wählen Sie das gewünschte Programm Standard – Kurz – Intensiv.
4. Das Programm dauert 1 Minute beim Kurzprogramm, 2 Minuten beim

Standardprogramm und 3 Minuten beim Intensivprogramm. Die Lampe
leuchtet, während das Programm läuft.

5. Wenn das Programm endet, blinkt die Lampe des Programmwählers.
6. Beim Türöffnen während des Betriebs wird das Programm unterbrochen

und die Zeit wird auf null gesetzt.
7. Bei elektronischen Modellen mit Entleerungspumpe drehen Sie den

Schalter auf «OFF» und dann auf «DRAINAGE». Die Lampe des Schalters
wird ausgemacht und wieder angemacht.

Ziehen Sie das plastische Entwässerungs – Überlaufrohr, schliessen Sie die
Tür zu und drücken Sie für 3 Sekunden den Schalter START. Der
Geschirrspüler wird das Abwasser von Tank in 2 Minuten entleeren.
Während dieses Verfahrens leuchtet die Lampe ständig.
Wenn die Lampe anfängt zu blinken, dann ist das Entleerungsverfahren zu
Ende. Drehen Sie den Schalter auf die Stelle «OFF» und stellen Sie wieder
das Abwasserungsrohr auf die richtige Position.
Wenn die Tür während des Entleerungsverfahrens geöffnet wird, wird das
Verfahren unterbrochen.

*Besondere Hinweise für Geschirrspüler mit elektronischen Zeitschalter
von vielfältigen Spülprogrammen (Typ 400, 500, 1100, 1500). Siehe auch
Kapitel 2.14.

TTAAGG FFIIRRMMAA GGRRUUNNTT UUNNTTEERRSSCCHHRRIIFFTT
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CCOONNTTEENNUUSS

11..  IInnssttaallllaattiioonn

1.1 Introduction
1.2 Avantages
1.2.1. Dispositions juridiques/ Revendications
1.3 Conseils d’installation
1.4 Connexion avec le système de drainage
1.5 Connexion avec le réseau
1.5.1. Connexion avec conducteur de protection et compensation de 

tension 

22..    MMooddee  dd’’eemmppllooii

2.1 Caractéristiques techniques 
2.2 Conseils sur le fonctionnement normal du Lave-Vaisselle.
2.3 Préparer les ustensiles pour le lavage.
2.4 Remplir le panier avec les ustensiles.
2.5 Ajouter le détergent à main
2.6 Doseur de produit de polissage 
2.7 Mettre en marche du programme de lavage- Remplir la chaudière 

(boiler)
2.8 Dispositifs de sécurité
2.8.1 Autres conseils importants / Conseils de sécurité
2.8.2 Opérations quotidiennes
2.9 Entretien / Soin/ Réparation
2.9.1 Vidange de la cuve
2.9.2 Opérations régulières d’entretien et de nettoyage
2.10 Service Clients
2.11 Pièces de rechange et accessoires
2.12 Résoudre des problèmes de fonctionnement
2.13 Réparations/ Opérations déjà réalisées sur la machine
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11..  IInnssttaallllaattiioonn

11..11  IInnttrroodduuccttiioonn  

Cette machine est conforme aux besoins de la gastronomie et de la cuisine
professionnelle.

Avant de mettre l’appareil en marche lire ce guide d’utilisation et
d’entretien au complet. Vous y trouverez des renseignements de sécurité
importants ainsi que tous les données nécessaires pour la mise en route
régulière de la machine. 

Toute personne chargée par l’utilisateur de la tâche de l’installation, la mise
en marche et l’entretien du lave-vaisselle et sa réparation doit avoir lu le
mode d’emploi ou être formé dans notre service clients. Ce sont les
conditions qui assurent le bon fonctionnement de la machine et évitent des
frais de réparation superflus.

Conservez ce manuel pour référence ultérieure.
Afin que la garantie puisse prendre effet, vous devrez nous renvoyer la carte
de garantie dûment complété dans un délai maximum de 10 jours suivant
l’achat de votre lave-vaisselle.

11..22  AAvvaannttaaggeess

Le lave-vaisselle en question présente les avantages suivants:

ñ Il est construit d’Acier Inoxydable 18/8 304
ñ Est fabriquée pour fonctionner sans arrêt
ñ Le nettoyage est facile et simple
ñ Pas de blocage pendant l’ouverture et la fermeture de la porte: utilisation

simple
ñ Lavage impeccable d’assiettes et de verres
ñ Pollution de l’environnement réduite
ñ Service clients amical car tous les accessoires sont disponibles par

avance.
ñ Economique quant à l’eau consommée.

11..22..11  DDiissppoossiittiioonnss  JJuurriiddiiqquueess//  RReevveennddiiccaattiioonnss

CCoonnffoorrmmiittéé  aauuxx  ddiirreeccttiivveess  eeuurrooppééeennnneess
Cet appareil remplit les conditions fixées par la directive 2006/95/UE sur la
basse tension ainsi que les conditions fixées par la norme 2004/108/UE sur
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la compatibilité électromagnétique (EMC) et porte la marque      .
Vous pouvez demander une copie de la déclaration de conformité de votre
fournisseur. 
Cet appareil remplit les conditions fixées par la directive 2002/95/CE DU
PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL du 27 janvier 2003 relative à la
limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans les
équipements
électriques et électroniques et porte la marque

GGeessttiioonn  ddeess  DDéécchheettss

Conformément à la DIRECTIVE 2002/96/CE DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU
CONSEIL du 27 janvier 2003 relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques (DEEE) tous les objets ou les composants d’objets qui sont
compris à les directives ne doivent pas être jetés après usage parmi les
déchets ménagers mais doivent être renvoyé au point de vente ou à tout
autre lieu indiqué de recyclage d’équipements électriques et électroniques.
Pour informations ultérieures, veuillez consulter vos services municipaux.

MMaarrqquueess
Cet produit porte les marques ci-dessous:
Tension d’entrée . xxV 
Fréquence de tension nécessaire (p.e. 50Hz).
Le marque        et 

LLee  ffaabbrriiccaanntt  nn’’aa    ppaass  llaa  rreessppoonnssaabbiilliittéé  ppoouurr  lleess  ddoommmmaaggeess  pprroovveennaanntt  ppaarr  llaa
ffaauussssee  iinnssttaallllaattiioonn  ddee  llaa  mmaacchhiinnee..

11..33  IInnssttaallllaattiioonn  

Le présent lave-vaisselle est livré avec des tuyaux d’admission et de
décharge. Tout raccord de la machine conformément à sa fabrication doit
être effectué par le technicien indiqué et autorisé au niveau local en
respectant les normes en vigueur. 

Avant de faire le raccord électrique on doit vérifier si le courant et la
tension du réseau sont compatibles avec les caractéristiques sur la
plaquette de la machine.
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11..33..11  CCoonnsseeiillss  ssuurr  ll’’iinnssttaallllaattiioonn

ñ Ouvrir l’emballage. Examiner la machine pour constater s’il y a des
dommages éventuels provoqués par le transport. En cas de doute il faut
faire venir une personne spécialisée (de la part du concessionnaire local
qui a vendu la machine) avant de la mettre en route. 

ñ Mettre le lave-vaisselle sur le lieu d’installation près de la prise d’eau et
d’électricité nécessaire (le sol doit être suffisamment nivelé).

ñ La machine doit être placée horizontalement. Des dénivellations du sol
éventuelles doivent être rectifiées au moyen d’une équerre.

ñ Après son installation réussie, le lave-vaisselle doit être soigneusement
nettoyé avec un produit de lessive vendu dans le marché.

11..44  RRaaccccoorrdd  HHyyddrriiqquuee  

AATTTTEENNTTIIOONN::  Le raccord hydrique doit être effectué suivant les normes de
sécurité en vigueur.

LLee  llaavvee--vvaaiisssseellllee  ppeeuutt  êêttrree  ccoonnnneeccttéé  sseeuulleemmeenntt  aavveecc  uunnee  pprriissee  dd’’eeaauu  ffrrooiiddee..
**((SSii  vvoouuss  vvoouulleezz  ccoonnnneecctteerr  llee  llaavvee--vvaaiisssseellllee  aavveecc  uunnee  pprriissee  dd’’eeaauu  cchhaauudd,,
vveeuuiilllleezz  ccoonnttaacctteerr  nnoottrree  ssoocciiééttéé))..  
ñ Le tuyau de remplissage doit être muni par le fabricant avec un volet de

réglage conformément à DIN 1988. 
ñ Le tuyau de remplissage doit être rincé avant de connecter la machine. 
ñ Le diamètre intérieur du tuyau de remplissage doit être au moins 16mm

et la connexion avec le tuyau doit être 3/4’’.
ñ Tous les manchons des tuyaux doivent être fixés à une position stable

avant de mettre la machine en route. 

AATTTTEENNTTIIOONN::  La pression d’eau minimale doit atteindre les 2 bars, tandis que
la pression ne doit pas excéder les 5 bars.

11..44..11  CCoonnnneexxiioonn  aavveecc  llee  ssyyssttèèmmee  ddee  ddrraaiinnaaggee

En ce qui concerne l’écoulement de l’eau, il s’effectue par la gravité. Le
tuyau d’écoulement doit être directement connecté avec le système de
drainage principal,  où une pipette a été prévue pour empêcher les
mauvaises odeurs, où l’eau coule directement dans un puits de drainage au
sol qui est également muni d’une pipette pour les odeurs.

AATTTTEENNTTIIOONN::  Le tuyau d’écoulement ne doit pas être placé à une hauteur
supérieure de la côté, la plus bas, de la cuve du lave-vaisselle. Si l’ appareil
a une pompe de drainage de la cuve, le tuyau d’écoulement peut être placé
à une hauteur supérieure.
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11..55  CCoonnnneexxiioonn  aavveecc  llee  rréésseeaauu  ddee  ddiissttrriibbuuttiioonn  dd’’éélleeccttrriicciittéé  

AATTTTEENNTTIIOONN:: Le raccord électrique doit être effectué exclusivement par
l’électricien adéquat.

Le lave-vaisselle fonctionne à une tension spécifique. Le courant doit
correspondre à la prise de courant de la machine (consulter un électricien
certifié pour le raccord électrique).

Les normes conformes à DIN VDE D100 doivent être respectées avec les
parties correspondantes, les conditions de connexion EVU, les relatifs
ZH1/37 et autres, chapitre 7.2 - ainsi que les normes en vigueur sur la
prévention des accidents.
La machine doit respectivement être connectée avec une prise électrique à
tension stable avec un câble HO7 RN-F muni d’un dispositif de soulagement
de charge de la machine.

11..55..11  CCoonnnneexxiioonn  dduu  ttuuyyaauu  pprrootteecctteeuurr  eett  ccoommppeennssaattiioonn  ddee  tteennssiioonn

La sécurité de la machine en ce qui concerne l’électricité est assurée
uniquement si le tuyau de protection a été connecté et vérifié de la façon
indiquée. Là il faut respecter les normes correspondantes (voir le
paragraphe 1.5)

La machine doit être en plus inclue dans un système de compensation de
tension. Pour cette raison il y a sur le côté arrière de la machine une vis
portant l’indication «compensation de tension» ou «voltage
compensation».

Le fonctionnement du tuyau de protection, la compensation de tension et
la valeur d’isolation conformément aux normes DIN VDE doivent être vérifiés
suite au raccord électrique.

22..  MMooddee  dd’’EEmmppllooii  

22..11  CCaarraaccttéérriissttiiqquueess  TTeecchhnniiqquueess  

On peut trouver les caractéristiques techniques de chaque modèle sur
l’étiquette du type de l’appareil.

22..22  CCoonnsseeiillss  ssuurr  llee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt  nnoorrmmaall  dduu  llaavvee--vvaaiisssseellllee

Cette machine est exclusivement destinée à nettoyer des ustensiles tels
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comme assiettes, tasses, verres, fourchettes, couteaux, cuillères et d`autres,
après leur utilisation lors des repas.
Il faut faire attention avec aux ustensiles que an met dans la machine. Il y
a certains ustensiles qui ne doivent pas être nettoyés par un lave-vaisselle.
Les ustensiles et les couteaux, fourchettes et cuillères en argent doivent
être nettoyés des restes des aliments au cas où ils ne seraient pas lavés
directement après les repas pour n’avoir pas des colorations et taches dues
à certains aliments.

Il ne faut pas mettre dans la machine des objets qui ont été laissés au
contact d’oxydes, d’huiles minérales, de graisse, d’essence ou de peinture.

22..33  PPrrééppaarreerr  lleess  uusstteennssiilleess  aavvaanntt  ddee  lleess  llaavveerr

Il faut éviter de laisser les restes sécher. Afin que le filtre ne soit pas
bouché et l’eau du lavage ne devienne pas sale trop vite, on doit avant de
mettre les ustensiles dans le panier, enlever les grands morceaux de restes,
des noyaux d’olives, d’écorce de citron, des cure-dents et des autres.
Il est recommandé de laisser mouiller dans l’eau ou de rincer les objets en
verre sur lesquels il y a des restes devenus sèches.

22..44  RReemmpplliirr  llee  ppaanniieerr  aavveecc  ddeess  uusstteennssiilleess

Placer les verres, les tasses, les plats et autres ustensiles ayant l’ouverture
vers le bas et de façon à ce qu’ils ne soient pas entassés les uns sur les
autres dans les paniers prévus pour cette raison. Les verres ne doivent pas
être en contact. Le verre pourrait être endommagé ou des taches pourraient
se provoquer par le contact. 

Arranger les couverts dans le panier prévu en matière plastique avec le
manche placé vers le bas. 
Les couverts peuvent être également mis de façon libre dans le panier plat
et métallique recouvert de matière plastique. Il ne faut jamais surcharger le
panier.
Les tuyaux de remplissage doivent se maintenir libres.

22..55  AAjjoouutteerr  dduu  ddéétteerrggeenntt  àà  llaa  mmaaiinn  oouu  aavveecc  ddee  ddoosseeuurr  éélleeccttrriiqquuee..

Le détergent à utiliser doit être destiné à des lave-vaisselle. Après avoir
obtenu la température recommandée, on introduit le détergeant
directement dans la cuve.
Si le lave-vaisselle a de doseur électrique du détergent incorpore, on met la
fin avec le filtre d’inox du tube élastique avec l’indication DETERGENT, dans
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le compartiment d’emmagasinage.
Il faut utiliser exclusivement un détergeant peu mousseux.
Il est recommandé d’utiliser un détergent et un produit de polissage du
même fabriquant. 

AATTTTEENNTTIIOONN::  n’utiliser pas détergents pour le lavage de la vaisselle à la main.

La quantité de détergent à utiliser dépend de la dureté de l’eau et du degré
de saleté des ustensiles: il faut tenir compte des données fournies par le
fabricant du détergent.
Si on n’utilise pas assez de détergent, la vaisselle ne sera pas parfaitement
lavée. Si on utilise trop de détergent, le résultat ne s’améliore pas. C’est une
dépense superflue qui pollue l’environnement.

22..66  DDoosseeuurr  dduu  pprroodduuiitt  ddee  ppoolliissssaaggee

Les lave-vaisselle ont des valves automatiques des rinçages. Mettez la fin
du tube élastique avec le filtre plastique qui porte l’indication « RINSE AID
» dans le compartiment d’emmagasinage propre.
Le doseur est réglé par l’usine à sa valeur maximale et peut être réglé selon
la dureté de l’eau, le degré de saleté des ustensiles et le détergent utilisé
après l’installation réussie du lave-vaisselle.
En tournant le vis de réglage dans le sens des aiguilles de la montre, le flux
est réduit (-), en tournant le vis dans le sens inverse des aiguilles de la
montre, le flux augmente (+). Il est recommandé de charger notre société
(ou le personnel autorisé de son concessionnaire local qui a vendu la
machine) avec la tâche du réglage. 
Avant d’effectuer ces opérations il faut fermer le bouton central installé
dans la machine à l’usine ou fermer les boutons correspondants pour
éliminer le courant ou le bouton général d’électricité.

SSUUGGGGEESSTTIIOONN::  Le doseur ne doit pas fonctionner à sec car il perdra sa
capacité. Il est nécessaire d’avoir rempli le compartiment d’emmagasinage
avant d’installer la machine pour que le doseur puisse fonctionner
normalement dès le premier lavage. Ne pas utiliser des produits caustiques.
Ce cas n’est pas couvert par la garantie.

22..77  MMiissee  eenn  mmaarrcchhee  dduu  pprrooggrraammmmee  ddee  llaavvaaggee--  RReemmpplliissssaaggee  ddee  llaa  cchhaauuddiièèrree

ñ Vérifier si le filtre d’absorption a été bien installé à sa place.
ñ Vérifier si le tuyau de trop-plein a été bien inséré dans sa place.
ñ Effectuer la connexion avec la prise d’eau et le drainage selon les

instructions.
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ñ Appuyer sur le bouton ON/OFF (No1) (ou tourner le sélecteur de fonction
à la position POWER).

ñ Le lave-vaisselle se remplit d’eau automatiquement jusqu’au niveau
indiqué.

ñ La lampe témoin (NÔ.4) s’allume ce qui signifie que le chauffage de la
chaudière (boiler) a commencé.

ñ Quand l’eau de la chaudière est chauffée la lampe témoin
correspondante s’éteigne (NÔ.4) et un autre s’allume (NÔ.5) montrant que
l’eau dans la cuve commence à être chauffée.

Note 1: Au modèle 35 (panier 35x35) la lampe témoin No. 4 continue à
clignoter montrant que l’eau dans la cuve commence à être chauffée. 

ñ Quand cette lampe témoin s’éteindra le lave-vaisselle est prêt à laver. 
ñ On ouvre la porte. On place le panier avec les ustensiles (des plats, des

assiettes  e.t.c.) et on ferme la porte. Avant d’introduire le panier avec
les ustensiles on prend soin d’éliminer toutes les restes d’aliments sur
eux. 

ñ On introduit le détergent à la main dans la cuve. Les lave-vaisselle avec
de doseur électrique d`détergent sont exceptes. Examiner le degré de
remplissage du compartiment du produit de polissage.

ñ Pour faire commencer le lavage on appuie sur le bouton START (NÔ.2). Au
modèle 1500 (type Hood) le programme de lavage commence en fermant
la porte.

ñ Automatiquement, le programme de lavage se met en route et dure 2 min.
(à l’exception des modèles qui ont le sélecteur de programme) et la lampe
témoin (NÔ.6) de mise en route du programme s’allume en lavant et en
rinçant les ustensiles placés à l’intérieur.

ñ Aussitôt que le programme de lavage est fini, la lampe témoin du
programme s’éteigne (NÔ.6). Ouvrir la porte et sortir le panier avec les
ustensiles propres.

ñ Laisser les ustensiles qu’on a sortis de la machine s’égoutter et sécher.

S’il y a, après le lavage, des taches de saleté ou des traces d’eau cela
pourrait être dû à l’une des causes suivantes:
ñ Le rapport entre la quantité du détergent utilisée et la quantité d’eau n’a

pas été juste.
ñ L’eau de rinçage contient trop d’éléments métalliques.
ñ Quantité de produit de polissage insuffisante au cours du rinçage.
ñ Mauvais placement des ustensiles dans le panier.
ñ Pression d’eau insuffisante lors du rinçage.
ñ Température basse d’eau de lavage.
ñ Les filtres sont bouchés ou mal placés. 
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Note 2: Pour un résultat optimal, spécialement aux verres, utiliser un
adoucisseur de l’eau. 

22..88  DDiissppoossiittiiffss  ddee  ssééccuurriittéé

Il y a un dispositif de sécurité sur la porte qui interrompt l’opération de
l’appareil lors du lavage dans le cas où la porte s’ouvrerait par accident. 
Il y a une protection thermale intégrée à l’enroulement du moteur de la
pompe dotée d’un système de re-démarrage automatique qui interrompt
l’alimentation en électricité en cas de sur chargement. 

Il y a deux fusibles qui interrompent l’alimentation en électricité en cas de
sur chauffage de la chaudière ou de la cuve. 

22..88..11  AAuuttrreess  ccoonnsseeiillss  iimmppoorrttaannttss  //  CCoonnsseeiillss  ddee  ssééccuurriittéé

Il est interdit d’effectuer quelconque modification technique sur cet
appareil. Le fabricant n’est pas tenu responsable de dommages éventuels
qui pourraient en résulter. Cela est valable aussi dans le cas où l’appareil
serait utilisé pour un objectif autre que celui prévu, en cas d’erreur ou
d’opération impropre. 

L’eau dans le lave-vaisselle n’est pas potable. 

L’usage, l’entretien et toute réparation du lave-vaisselle ne doivent être
réalisés que par des personnes connaissant bien ce type des travaux après
être informées sur tous les risques éventuels. 

22..88..22  OOppéérraattiioonnss  qquuoottiiddiieennnneess

ñ Fermez le bouton S1 de l’appareil. 
ñ Fermez le bouton principal / les fusibles. 
ñ Fermez le robinet d’alimentation en eau. 
ñ Evacuez la cuve en enlevant le tuyau de trop-plein.
ñ Pour les lave vaisselles  avec pompe de relevage  incorpore ,vous devez

appuyiez  sur le bouton STAR, la fonction de marche rentre en service
pendent 2 minutes (attention : pendent ce temps la  bombe de decharge
doit etre  enlever et la porte fermer )

22..99  EEnnttrreettiieenn  //  SSooiinn  //  RRééppaarraattiioonn  

Le fonctionnement parfait et l’usage sûr ne peuvent être assurés qu’à travers
la propre opération de l’appareil, ainsi que par la conformité avec le mode
d’emploi, les normes respectives et les conseils de soin et de nettoyage.
Cela s’applique à l’observation tant des provisions de la loi en matière de
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sécurité des appareils (GSG) que des normes en vigueur relatives à la
prévention d’accidents ZH 1 et VBG. 

SSUUGGGGEESSTTIIOONN::  Avant tout travail de nettoyage ou d’entretien, l’appareil ne
doit pas être branché sur le voltage travers le bouton principal installe ou
le fusible. Evitez de pulvériser de l’eau ou d’autres moyens de nettoyage de
pression élevée sur l’appareil parce que toute introduction d’eau sur les
éléments électriques peut affecter le fonctionnement normal de l’appareil
aussi bien que la protection d’isolation. 

Nous vous conseillons de conclure un contrat relatif d’entretien pour tous
les travaux d’entretien et de réparation avec notre société (ou avec un
atelier de service du concessionnaire local qui a vendu l’appareil).
Tous les travaux / réparations qui sont réalisées sur cet appareil doivent
être présentées sur la dernière page du mode d’emploi avec la signature et
le nom de la société. 

Normalement, aucun dispositif de sécurité ne doit être mis hors de service.
Au cas où le démontage de dispositifs de sécurité isolés s’avérerait
nécessaire, par exemple pour des travaux d’entretien ou de réparation, le
remontage des dispositifs de sécurité en question devrait être exécuté
aussitôt après l’achèvement des travaux. 

22..99..11  VViiddaannggee  ddee  llaa  ccuuvvee

ñ Fermez le bouton (on-off) de l’appareil.
ñ Evacuez la cuve en enlevant le tuyau de trop-plein.
ñ Pour les lave vaisselles avec pompe de relevage incorpori, vous devez

appuyiez sur le bouton SSTTAARRTT, la fonction de marche rentre en service
pentent 2 minutes (attention: pentent ce temps la bombe de dicharge
doitktre enlever et la porte fermer)

ñ Enlevez le filtre et nettoyez-le soigneusement avec de l’eau courante. 
ñ Rincez le compartiment de lavage afin d’éloigner toutes restes de saleté. 

Par la suite, remontez les pièces dans l’ordre inverse. L’appareil ne doit
jamais fonctionner sans un filtre. 
Lors de périodes de non-fonctionnement, la porte doit rester semi-ouverte
ou entièrement ouverte (afin d’éviter les odeurs). 

22..99..22  OOppéérraattiioonnss  rréégguulliièèrreess  dd’’eennttrreettiieenn  eett  ddee  nneettttooyyaaggee

Enlevez les bras rotatifs de lavage et le sprinkler sur une base régulière, en
les nettoyant soigneusement avec de l’eau et en remettant en place les
pièces dans l’ordre inverse. Ce travail doit être exécuté très attentivement. 
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FFAAIITTEESS  AATTTTEENNTTIIOONN  AA  LLAA  PPLLAACCEE  CCOORRRREECCTTEE  DDEESS  FFIILLTTRREESS  EETT  DDUU  SSPPRRIINNKKLLEERR!!

Ne nettoyez pas les injecteurs du sprinkler avec des outils ou des objets
pointus. 

Vous pouvez nettoyer l’appareil avec de l’eau chaude et des moyens de
nettoyage vendus dans le marché. Frottez avec de l’eau et laisser-le sécher. En
ce qui concerne les pièces en acier vous devez les soigner par des moyens
spécialement désignés pour l’acier. Ne les nettoyez jamais avec un fil en acier,
une brosse etc. En plus, ne laissez jamais ces pièces toucher la surface parce
que même le contact le plus insignifiant peut entraîner la formation de rouille.  
Utilisez des brosses en plastique polymère ou des brosses naturelles ou du fil fin. 
Faites attention, et nettoyez dans le sens de lissage pour ne pas gratter la
surface. Enfin, rincez à l’eau claire et séchez minutieusement. 

Nous vous rappelons que la corrosion (formation de rouille) sur les surfaces
en acier n’est pas créée à elle seule mais elle est toujours due à l’usage d’un
moyen de nettoyage impropre (par exemple, un moyen de blanchissage ou
un moyen de nettoyage particulièrement caustique à base de chlorite). 

Après l’écoulement d’une certaine période d’usage, des dépôts de calcium ou
de magnésium sont formés dans les parois internes de la cuve (en raison
d’éléments minéraux contenus dans l’eau) qui peuvent affecter le bon
fonctionnement de l’appareil. Pour cela, un dessalage régulier est exigé. 
Nous vous conseillons de confier le travail de décalcification au personnel
spécialisé (ou à un atelier du concessionnaire local auquel l’appareil a été acheté).

22..1100  SSeerrvviiccee--cclliieennttss  

Au cas où vous auriez des problèmes en utilisant votre appareil, nous vous
prions de vous adresser à la notre société (ou au concessionnaire local
auquel l’appareil a été acheté). 

22..1111  PPiièècceess  ddee  rreecchhaannggee  eett  aacccceessssooiirreess

Vous pouvez vous procurer toutes les pièces de rechange et accessoires au
concessionnaire local auquel l’appareil a été acheté ou directement à notre
société.
En cas de demandes ou de plaintes, vous devez indiquer le type et le numéro
de série de l’appareil. Ceux-ci se trouvent sur l’étiquette du type de
l’appareil. 

Note 3: Nous renvoyer promptement la carte de garantie dûment complété.
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22..1122  RReessttiittuuttiioonn  dd’’aannoommaalliieess  ddee  ffoonnccttiioonnnneemmeenntt

PPRROOBBLLEEMMEE CCAAUUSSEE SSOOLLUUTTIIOONN
Le lave-vaisselle ne
fonctionne pas du tout

Interruption de
branchement

Vous n’avez pas
appuyé sur le bouton
N1 de l’appareil

Le bouton principal /
le fusible n’est pas
activé / ou il est
défectueux

Le bouton de l’appareil
N1 est défectueux

Contrôlez le
branchement

Appuyez sur le bouton
N1

Contrôlez le bouton
principal / le fusible

Adressez-vous au
concessionnaire local
agréé qui a Vendu
l’appareil ou
directement à la
société

La porte n’est pas
fermée

La vanne d’ admission
d’ eau est dèfectueuse

Fermez la porte

Vous n’avez pas ouvert
le robinet
d’alimentation en eau

Appuyez sur le bouton

Contrôlez le bouton S1
de l’appareil ainsi que
le bouton principal ou
le fusible

Vendu l’appareil ou
directement à la
société

La lampe témoin est
défectueuse

Le bouton N1 de
l’appareil ou le bouton
principal ou le fusible
n’est pas activé

Le thermostat de
sécurité de la chaudière
est défectueux

Le fusible 93∞C de la
chaudière est
défectueuse

L’appareil fonctionne,
mais la lampe témoin
du bouton ne s’allume
pas

Le chauffage de la
chaudière ne
fonctionne pas

Changez la lampe
témoin
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PPRROOBBLLEEMMEE CCAAUUSSEE SSOOLLUUTTIIOONN
Le chauffage de la
chaudière ne
fonctionne pas

Le chauffage de la
chaudière fonctionne,
mais la lampe témoin
ne s’allume pas

Le chauffage de la
cuve ne fonctionne pas

Le fusible thermal de
la cuve 85oC est
défectueux. La
résistance de la cuve
est grillée

Le chauffage de la
cuve fonctionne, mais
la lampe témoin ne
s’allume pas

Le stator de pression
est défectueux

Le relais «chauffage de
chaudière» est
défectueux

Le fusible de la
chaudière est grillé

La lampe témoin
défectueuse

Changez la lampe
témoin

Le bouton N1 de
l’appareil ou le bouton
principal ou le fusible
n’est  pas activé

Le chauffage de la
chaudière est ouvert

Le bouton du
thermostat du
chauffage aux 60oC est
défectueux

Le relais «chauffage du
compartiment» est
défectueux

Lampe témoin
défectueux

Appuyez sur le bouton
ou le fusible
correspondant

Attendez

Adressez-vous au
concessionnaire local
agréé qui a  vendu
l’appareil ou
directement à la
société 

Changez la lampe
témoin

Le moteur de la pompe
ne fonctionne pas

Le bouton principal ou
le fusible n’est pas
activé. La porte n’est
pas fermée

Appuyez sur le bouton
principal ou le fusible. 
Fermez la porte.

Le relais principal est
défectueux.

Adressez-vous au
concessionnaire local
agréé qui a vendu.

Adressez-vous au
concessionnaire local
agréé auquel l’appareil
a été acheté ou
directement à la
société
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PPRROOBBLLEEMMEE CCAAUUSSEE SSOOLLUUTTIIOONN
Le moteur de la pompe
ne fonctionne pas

Le moteur fonctionne,
mais la pompe ne
tourne pas

Les ustensiles ne
sèchent pas (assiettes,
verres etc.)

Le moteur de la pompe
est défectueux

Le bouton
programmateur est
défectueux

Un objet a bloqué
l’ailette de la pompe

Des sels ou du
détergent se sont
pétrifiés à l’ailette
suite à une période de
non-fonctionnement

Le compartiment n’a
pas de moyen de
séchage.

La vanne de séchage
est défectueuse.

Le bouton
programmateur est
défectueux.

Les bras de rinçage ne
se tournent pas.

Le panier ne se tourne
pas

L’appareil ou
directement à la
société

Adressez-vous au
concessionnaire local
agréé...  (comme ci-
dessus).

Tournez le vis sur la
partie en arrière du
moteur jusqu’à ce que
celui-ci tourne
librement

Introduisez un moyen
de séchage dans le
compartiment.
Adressez-vous au
concessionnaire local
agréé qui a vendu
L’appareil ou
directement à la
société

Si la panne n’est pas due à une des raisons ci-dessus, nous vous prions de
vous adresser au concessionnaire local agréé auquel l’appareil a été acheté
ou directement à la société.

NNOOTTEE  ::  LLAA  SSOOCCIIEETTEE  CCEE  RREESSEERRVVEE  LLEE  DDRROOIITT  DDEE  CCHHAANNGGEERR  OOUU  DDEE  
MMOODDIIFFIIEERR  SSEESS  AAPPPPAARREEIILLSS  SSAANNSS  PPRREEAAVVIISS..
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22..1133  RRééppaarraattiioonnss  //  ttrraavvaauuxx  eeffffeeccttuuééss  ssuurr  cceett  aappppaarreeiill..

DDAATTEE SSOOCCIIEETTEE  --  TTEECCHHNNIICCIIEENN PPRROOBBLLEEMMEE SSIIGGNNAATTUURREE  DDEE  TTEECCHHNNIICCIIEENN
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